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Au Nom d'Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux 


C'est auprès de Lui que nous cherchons secours. 
Louange à Allah, Seigneur des mondes. Lérudit, l’argu- 
ment de l'islam, Abû Jafar al-Warrâq al-Tahâwi 5 a dit, 
en Égypte: cette épître expose le dogme des gens de la 
sunna et de l'Unité conforme à l’école des jurisconsultes 
de la religion: Abû Hanîfa al-Nu‘mân Ibn Thäbit al-Kûfi, 
Abû Yûsuf Yaqûb Ibn Ibrâhîm al-Ansâri et Abû ‘Abd Allah 
Muhammad Ibn al-Hasan al-Shaybânî - qu Allah les agrée 
tous -, les fondements de la religion qu’ils adoptent et ce 
qu’ils professent à l'égard du Seigneur des mondes. 


1 - À propos de l’'Unicité d'Allah, nous professons avec 


conviction, avec l'assistance 4 Allah: Allah est Unique 
et n’a point d’associé.! 


I Nier qu’Allah ait un associé ne dans 
peut se concrétiser si ce nest en 
reniant trois formes de polythéisme : 


notre communauté, bien 
que ces propos des mutazilites en 
soient assez proches: « Le mal est 
le  polythéisme dans la l'œuvre des hommes ». Cest à cela 
Seigneurie: cest croire qu'il ya que le Prophète fait allusion 
en plus d'Allah, un autre créa- lorsqu'il dit: «Les qadarites sont 
teur. Cest notamment la croyance les zoroastriens de cette commu- 
des Zoroastriens qui professent nauté...» Ce hadith est rapporté 
que le mal a été créé par un autre dans de nombreuses références, que 
qu'Allah. Louange à Allah! Cette j'ai indiquées dans Sahih al-Jâmi 
forme de polythéisme est rare al-Saghir wa Ziyâdatuh n°4318. 
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- le polythéisme dans la divinité 
ou ladoration: il s'agit d'adorer 
en dehors d'Allah un Prophète ou 
un vertueux, etc. notamment en 
implorant leur secours, en les invo- 
quant lors des malheurs, ou une 
pratique de ce genre. Hélas, ceci est 
fréquent dans notre communauté. 
La grande part du péché est portée 
par ces cheikhs qui encouragent 
cette forme de polythéisme en lui 
donnant le nom d’intercession, « ils 
lui attribuent donc un nom autre 
que le sien! » 

— le polythéisme dans les Attributs : 
il Sagit d'accorder à certaines 
créatures des attributs propres à 
Allah رت‎ comme la connaissance de 
l'Invisible par exemple. Cette forme 
de polythéisme est très répandue 
chez les soufis et ceux qui ont été 
influencés par leur tendance. Par 
exemple, certains dentre eux font 
l'éloge du Prophète # en disant: 
« Cest par ta grâce quexistent le 
monde et celui qui l'accompagne. Et 
parmi tes connaissances figure celle 
de la Tablette et du Calame ». Cest 
de là que provient légarement de 
certains charlatans qui prétendent 
aujourd'hui voir le Messager 3 en 
état d'éveil et l'interroger sur ce qu'ils 


ignorent du for intérieur de ceux 
qu'ils fréquentent et à qui ils désirent 
confier quelques affaires. Or, le 
Messager d'Allah š5 ne connaissait 
pas de telles informations de son 
vivant. > Et si je connaissais l'Incon- 
naissable, j'aurais eu des biens en 
abondance et aucun mal ne m'aurait 
touché} - al-A rûf:188. Comment 
donc en aurait-il connaissance 
après sa mort et son voyage vers le 
Compagnon sublime ? 

Celui qui renie ces trois formes de 
polythéisme vis-à-vis d'Allah en 
Lunifiant dans Son Essence, Son 
adoration et Ses Attributs, voilà le 
monothéiste qui profitera de toutes 
les vertus spécifiques acçordées 
aux monothéistes. Quant à celui 
qui y fait défaut d'une quelconque 
manière, cest à lui quest adressée 
notamment cette parole du Très- 
Haut: {Si tu donnes des associés à 
Allah, ton œuvre sera certes vaine 
et tu seras très certainement du 
nombre des perdants } - al-Zumar: 
65. Retenez bien cela, car cest le 
point le plus important dans le 
dogme! Il nest donc pas éton- 
nant que l'auteur débute son livre 
par cela. Celui qui désire de plus 
amples détails, qu'il se reporte au 
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commentaire de cet ouvrage, ainsi 
qu'aux livres des cheikhs de l'islam 
Ibn Taymiyya, Ibn al-Qayyim, Ibn 
Abd al-Wahhäb et de ceux qui 


2 - Rien ne Lui ressemble.’ 


mama Lee con mentaire « de la e tahâwiyya imn. 


ont suivi leur voie. 4 Seigneur! 
Pardonne-nous, ainsi qu'à nos 
frères qui nous ont précédés 
dans la foi! % — al-Hashr: 10. 


3 - Rien ne Le réduit à l'impuissance. 


4 — Point de divinité en dehors de Lui. 


I Cest l'un des fondements de 
l'Unicité. En effet, rien ne ressemble 
à Allah le Très-Haut, ni dans Son 
Essence, ni dans Ses Attributs, ni 
dans Ses actes. Mais les innovateurs 
et les adeptes de l'interprétation des 
Attributs en ont fait un principe 
de base pour réfuter de nombreux 
Attributs d'Allah, glorifié et exalté 
5011-11. Lorsque leurs cœurs ont du 
mal à accepter de croire à Pun de 
Ses Attributs, ils sortent alors la 
carte de l'interprétation et le réfute. 
Ils se fondent sur la parole du Très- 
Haut: “Rien ne Lui ressemble ۶ 
en feignant d'ignorer le reste du 
verset: “et cest Lui POyant, le 


Clairvoyant }. Ce verset regroupe la 
négation et l'affirmation. Celui qui 
désire avoir une croyance saine se 
doit de rejeter toute ressemblance 
entre Allah le Très-Haut et les créa- 
tures, sans interprétation ni néga- 
tion. Il se doit aussi de reconnaître 
à Allah tous les Attributs qu'Il Sest 
accordés dans Son Livre ou dans 
les hadiths de Son Prophète 2; 
sans anthropomorphisme. Telle est 
la voie des Anciens, ainsi que celle 
de l'auteur كن‎ qui se conforme au 
dogme d'Abû Hanifa et des autres 
imams. Nous pouvons le voir en 
détails dans le Sharh. # Suis donc 
leur droiture ! ۲ - al-Anâm : 90. 
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Il est Ancien! sans commencement, Éternel sans fin. 
Il ne périt pas ni ne disparaît. 
Ne se produit que ce qu'Il veut. 


Les imaginations ne peuvent Latteindre et les intelli- 


gences ne peuvent Le concevoir. 


I Sache que l'Ancien (al-Qadim) ne 
figure pas parmi les Noms d'Allah, 
cest plutôt l'usage des théologiens 
spéculatifs. En arabe, la langue 
dans laquelle le Coran a été révélé, 
al-qadim signifie ce qui précède 
autre chose. On dit alors : ceci - lélé- 
ment antérieur — précède et cela 
- [élément postérieur — succède. 
Les Arabes nutilisent ce terme 
que pour désigner ce qui précède 
autre chose, non pas dans le cas 
d'une chose que rien ne précède. 
Cest comme lorsque le Très-Haut 
déclare: €...jusqu'à ce quelle 
devienne comme la palme vieillie ». 
La palme vieillie est la partie de la 
lune qui reste visible jusqu’à l'appa- 
rition de la seconde palme. Donc, 
si un élément nouveau existe, on 


appelle le premier qadim, même 
sil est précédé par autre chose. 
Cest un point établi par le cheikh 
de l'islam dans Majmû‘ al-Fatûwû 
et l'auteur du Sharh. Mais le cheikh 
Ibn Mäni rappelle, selon ce qu'il a 
mentionné d'après Ibn al-Qayyim 
dans al-Badû'î, qu'il est permis de 
décrire Allah par l'ancienneté, dans 
le sens où Il donne cette informa- 
tion sur Lui-même. Or, le champ des 
informations est plus vaste que celui 
des Attributs arrêtés. 

Il est possible que ce soit la raison 
pour laquelle le cheikh de l'islam 
Ibn Taymiyya qualifie parfois Allah 
par l'ancienneté. Nous le verrons 
notamment dans mon commen- 
taire du point 45. 


5- قد بلا اتام انم بلدا 

فب لا تسش ولا ید 

7- ولا ون الا pe‏ 

8- لا AM Ab‏ ل ke À‏ هسام 


عر انز 
3 


A dédie ۹‏ م EL‏ شي السام این 
مد و هو من JA‏ ۳۹ «مجموع اَاوی» (۲:۰/۱) 
Auf oé EA]‏ في D ANG‏ 5 «شَرحه». séi GE‏ 
- ای رک بها ان = ENS‏ سیم & مانم هت gl EE k‏ 
َيه é JE‏ - للعتیق - وَهَذَا لیر في في wio us 44 3 E‏ 
Lé‏ - يليك -. ول de MES‏ لد Ge‏ أنه بر 2ه 
هد EN C6 ii Yo js ANS ee‏ 2 من باب 
فا Li isi‏ كما ال dé‏ الات BA‏ 


POELE)‏ € [س: Ni ES ]۳٩‏ خا عرو Jel‏ ل شیخ 


SE gil: él ot‏ إل جين ss sy‏ ها el‏ فى بعض 
وُجود QU DEAN‏ 156 وج لدد d'il ts Jet dE‏ 
قي JN‏ د وان ڪان مسبو A‏ )£0( . 


جا سس وس سا Sa‏ 


ی 
ون ی © 


i / 1 
- Les créatures ne Lui ressemblent pas. 


Il e&t Vivant et ne meurt pas, subsiste par Lui-même 
Il est Créateur sans nécessité, Pourvoyeur Sans 
Sans crainte, Il donne la mort et sans peine Il redonne 


Il a toujours précédé Ses créatures, doté de Ses 
Attributs. Leur création ne La point gratifié d’un 
quelconque Attribut qu'Il n'aurait point possédé 
auparavant. Tout comme Il a toujours été doté de Ses 
Attributs, Il les possédera éternellement. 


9 
10 - 
et ne dort pas. 
11 
astreinte." 
12 
la vie. 
13 
14 


Ce n'est point après la création des créatures qu'Il 
bénéficia du nom de Créateur ni après l'innovation 
des êtres qu’Il bénéficia du nom de Novateur. 


1 Ceci réfute les propos des anthro- 
pomorphistes qui assimilent le 
Créateur + à la créature. Allah 4 
dit: “Rien ne Lui ressemble et 
cest Lui l'Oyant, le Clairvoyant }. Il 
nest pas question ici de réfuter les 
Attributs comme le soutiennent les 
hérétiques. Abû Hanifa dit dans 
al-Fiqh al-Akbar: «Il ne ressemble 
à aucune de Ses créatures et aucune 
de Ses créatures ne Lui ressemble ». 


Il dit ensuite: « Tous Ses Attributs 
sont différents de ceux des créa- 
tures. Il sait non pas comme nous 
savons, Il peut non pas comme 
nous pouvons, Il voit non pas 
comme nous voyons ». 

Il En d'autres mots: sans contrainte 
ni obligation, comme cela est 
mentionné dans Sharh al-Agida 
al-Tahäwiyya, p.125. 
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15 - Les sens de la Seigneurie Lui reviennent, même en 
l'absence de serviteur, ainsi que ceux de Créateur, 
même en l'absence d’être créé. 

16 - Tout comme Il est Celui qui ressuscite les morts après 


leur avoir donné vie, Il mérite ce Nom avant même de 
l'avoir fait. Il mérite également le Nom de Créateur 


avant leur création. 


17 - C’est parce qu'Il est capable de toute chose.’ Toute 
chose a besoin de Lui et toute affaire Lui est facile. Il 
n’a besoin de rien. > Rien ne Lui ressemble et cest Lui 
l'Oyant, le Clairvoyant}. 


I Le cheikh Ibn Mân» dit 
(p.7): «Certains disent qu'Allah 
est Capable de ce qu'Il veut, mais 
cette expression nest pas correcte. 
La vérité se trouve plutôt dans le 
Livre et la sunna, à savoir qu'Il est 
Capable de toute chose, en raison 
de Sa volonté et de Sa capacité abso- 
lues, contrairement aux partisans 
du dogme mutazilite. Ils affirment 
en effet qu'Allah, pureté à Lui, n'a 
pas voulu que le serviteur commette 
des péchés. Ceux-ci se produisent 
de sa part par sa propre volonté, 
non par la volonté d'Allah. Cest 
pour cette raison qu'un égaré parmi 
les mutazilites a dit: «Lignare 
prétend, de même que celui qui 


soutient ses propos, que les péchés 
relèvent du décret du Créateur. Si 
ce qu'il disait était vrai, pourquoi 
aurait-Il décrété la peine légale de 
la fornication et l'amputation de la 
main du voleur ? » 

Abû al-Khattäb يد‎ dit pour exposer 
la vérité: «Ils disent: “Ce sont 
les actes des serviteurs, mais je 
réponds : point de créateur autre que 
Dieu le plus Majestueux. Ils disent: 
“Lacte vil serait-il Sa volonté?” et 
je réponds: la volonté tout entière 
dépend du Maître. S'il n'a pas voulu 
telle chose et qu'elle se produit, ce 
serait un défaut. Purifié soit-Il de 
l'insignifiance qui le réduirait à im- 
puissance ». Cette volonté, évoquée 
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par Abû al-Khattàb dans son inter- 
rogation, est la volonté universelle 
relevant de la prédestination, non 
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pas la volonté universelle relevant 
de la législation ». 


18 - Ila créé la création avec Sa Science. 


19 - Il a déterminé aux créatures des destinées. 


20 - Ila fixé à chacune d'elles un terme. 


21 - Rien ne Lui échappait avant leur création et Il avait 
connaissance de leurs actes avant de les avoir créées. 


22 - Illeur a ordonné de Lui obéir et leur a interdit de Lui 


désobéir. 


23 - Toute chose se produit selon Son décret et Sa volonté. 
Sa volonté se réalise. Les serviteurs n’ont de volonté 
que celle qu'Il veut pour eux. Ce qu'Il veut pour eux 
est et ce qu'Il ne veut point nest pas.! 


1 Cela signifie que le vouloir et la 
volonté du Très-Haut englobent 
tout ce qui se produit dans cet 
univers, le bien comme le mal, la 
droiture comme légarement. Les 
versets le prouvant sont nombreux 
et connus. I] est possible d'y revenir 
dans le Shark ou d'autres ouvrages. 
Le but de ce passage est de réfuter 
les mutazilites qui renient la 
volonté absolue du ‘Très-Haut, Mais 
il faut savoir que cela n'implique 


pas qu'Allah aime tout ce qui se 
produit. Lamour est autre que la 
volonté, sinon il n'y aurait aucune 
différence auprès d'Allah, le Très- 
Haut, entre le dévot et le pécheur. 
Et cest ce qu'affirment ouverte- 
ment Certains grands partisans de 
l'Unicité de l'Existence, Selon eux, 
chacun du dévot et du pécheur 
obéit à Allah dans Sa volonté ! Or la 
Position des Anciens, des juriscon- 
sultes et de la plupart de ceux qui 
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établissent la prédestination, parmi 
les gens de la sunna et d'autres, 
est de faire la distinction entre la 
volonté et l'amour. Cest ce que 


` 1 
souligne l’auteur des vers dans Bad 


al-Amäli lorsqu'il dit: «Il a voulu 
le bien, le mal vil, mais ne l'accepte 
en aucun Cas ». 

Le cheikh de islam Ibn 
Taymiyya:$ dit: «Ensuite, les 
gadarites soutiennent: “Il m'aime 
pas la mécréance, la perversion 
et la désobéissance, et ne veut pas 
cela. Dans ce cas, il se produit 
ce qu'il na pas voulu et veut ce 
qui ne se produit pas. Un groupe 
parmi les affirmateurs soutient: 
«Ce qu'Il a voulu sest produit et 
ce qu'Il n'a pas voulu ne sest guère 
produit. Par conséquent, Il a voulu 
la mécréance, la perversion et la 
désobéissance. Mais Il ne l'a pas 
voulu en tant que religion, ou alors 
Il 12 voulu de la part du mécréant, 
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mais pas du croyant. Cest Pourquoi 
Il aime la mécréance, la Perversion 
et la désobéissance, mais Pas en 
tant que religion. Il aime cela de 
la part des mécréants, mais Pas de 
la part des croyants ». 

Ces deux avis sont erronés et 
contraires au Livre, à la sunna et 
à l'unanimité des Anciens et des 
imams de la communauté En 
effet, ils s'accordent sur le fait que 
ce qu'Allah a voulu sest produit et 
que ce qu'Il n'a pas voulu ne s'est pas 
produit, et que rien n'existe si ce nest 
avec Sa volonté. En somme, Il n'aime 
pas la corruption et Il n'accepte pas 
la mécréance pour Ses serviteurs. 
Les mécréants tiennent la nuit des 
paroles qu'il nagrée pas». Voir 
Majmû‘ al-Fatäwâ, t.6 pp.115-116. 
Lérudit Ibn al-Qayyim a déve- 
loppé cela dans Shifà al-Alil, pp. 
120-134. Prière d'y revenir, car cest 
un point important! 
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Par Sa Grâce, Il guide qui Il veut, Il protège et pré. 
serve. Et par Sa Justice, Il égare qui Il veut, Il avilit et 
éprouve. 


Toutes les créatures évoluent selon Sa volonté, entre 
Sa Grâce et Sa Justice. 


Il e&t au-dessus de tout adversaire et de tout égal. 


Nul obstacle à Son décret, nul sursis à Son jugement 


et nul triomphe sur Son ordre. 


28 - Nous croyons en tout cela et nous avons la certitude 
que tout cela provient d’ Allah. 


29 - Nous croyons que Muhammad est Son serviteur élu, 
Son Prophète désigné et Son Messager agréé.’ 


[ Sache que tout Messager est un 
Prophète, mais que tout Prophète 
nest pas forcément un Messager. 
Les savants ont cité certaines des 
différences qu'il y a entre eux et on 
peut retrouver cela dans le tafsir 
d'al-Alüsi, t. 5 pp.449-450, ainsi que 
dans d'autres ouvrages. opinion 
la plus proche de la vérité est sans 


doute celle démontrant que le 


Messager est celui qui est envoyé 
avec une législation nouvelle alors 
que le Prophète est celui qui est 
envoyé pour confirmer la législa- 
tion d'un Messager l'ayant précédé. 
Bien évidemment, il a Tordre de 
la transmettre. Car on sait que les 
savants ont un tel devoir, ce qui 
évidemment est d'autant plus vrai 
pour un Prophète. 
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30 - Nous croyons qu’il est le sceau des Prophètes, le guide 
des pieux, le maître des Messagers et le bien-aimé du 


Seigneur des mondes." 


31 - Toute prétention prophétique après lui n'est que 


déviance et passion." 


1 Ce point dogmatique est établi 
dans de nombreux hadiths répan- 
dus, reconnus par toute la commu- 
nauté. Le commentateur en a cité 
une partie (p.169), prière d'y revenir. 
Ces hadiths impliquent la connais- 
sance et la certitude. Le Prophète 3% 
est assurément le maître des 
Messagers. Cela m'attriste de dire 
que ce dogme nest pas reconnu par 
ceux qui posent la condition de la 
transmission notoire dun hadith 
pour y avoir foi. Comment celui qui 
déclare ouvertement que le dogme 
ne peut être puisé que du Coran - à 
l'instar du cheikh Shaltût et d’autres 
- pourrait-il croire en ces hadiths ? 
J'ai répondu à tous ces gens en 
vingt points dans mon épitre 
Wujûb al-akhdh bi hadith al-âhâd 
fil-agida wal-radd alû al-mukhà- 
lifin. Dans sa conclusion, j'ai cité 
vingt exemples de points dogma- 
tiques établis dans les hadiths 
authentiques qu'ils doivent alors 


\ 


renier et auxquels ils ne doivent 
pas croire. Ce point dogmatique est 
lun de ceux-ci. Prière de revenir 
donc à cette épiître, car elle est 
publiée et importante. 

IT Il est même l'ami intime du 
Seigneur des mondes. Lamitié 
intime est un stade supérieur à 
l'amour et plus complet. Cest pour- 
quoi le Prophète% dit: «Certes, 
Allah m'a pris comme ami intime 
tout comme Il a pris Ibrâhîm 


comme ami intime». Aussi, dans 


aucun hadith il n'est établi qu’il est le 
bien-aimé d’Allah. Il faut donc faire 
attention. Il faut revenir au point 52 
où ceci est davantage développé par 
le commentateur. 

IT Pour prodiguer le conseil 
et avertir sa communauté, le 
Prophète% a, dans de nombreux 
hadiths, informé qu’il y aurait après 
lui de nombreux imposteurs. Dans 
un hadith, il déclare: «Chacun 
prétendra être Prophète. Or, je Suis 
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le sceau des Prophètes, point de 
Prophète après moi ». Rapporté par 
Muslim et d’autres. (Voir al-Sahiha 
n°1683). Parmi ces imposteurs, il y a 
Mirza Ghulam Ahmad al-Qâdiyäni 
qui a prétendu être Prophète et qui 
a des adeptes répandus en Inde, 
en Allemagne, en Angleterre et en 
Amérique. Ils y ont des mosquées 
où ils égarent les musulmans. En 
Syrie, ils comptaient quelques 
membres, mais Allah les a éradi- 
qués. Ils ont de nombreux dogmes, 
outre leur croyance que la mission 
prophétique se poursuit après le 
Prophète š3. Leur précurseur en la 
matière fut Ibn Arabi le soufi. Ils 
ont à ce sujet une épitre où ils ont 
recueilli ses paroles qui confortent 
leur croyance. Les cheikhs nont pu 
réfuter ces paroles parce quelles 
sont dIbn Arabî, biens qu'ils 
assurent qu'ils jugent les qadyanites 
mécréants. Mais il ny a pas lieu de 
citer maintenant une quelconque 
partie de leur dogme. Sans le 
moindre doute, ils comptent parmi 
ceux que le Messager d'Allah :5 a 
visés dans ce hadith authentique: 
«À la fin des temps, il y aura des 
charlatans menteurs qui vous 


apporteront des hadiths que vous 
n'avez entendus ni vous ni vos 
pères. Attention à vous et atten- 
tion à eux! Qu'ils ne vous égarent 
point et qu'ils ne vous troublent 
point!» Rapporté par Pauteur 
dans Mushkil al-Âthâr (4/104) et il 
se retrouve chez Muslim. 

Lun de leurs signes distinctifs les 
plus manifestes est que lorsqu'ils 
entament une discussion au sujet 
de leur message, avant toute chose, 
ils commencent par établir la mort 
de ‘Îsà . Ceci étant fait, selon 
leur prétention, ils passent à une 
deuxième étape: citer les hadiths 
relatifs à la descente de ‘Îsà +#. Ils 
font alors montre d'y croire. Puis, 
très vite, ils les interprètent. Car, 
comme ils le prétendent, ils ont 
établi sa mort. Ceci signifie que 
cest quelqu'un de similaire à Îsê 
qui descendra, à savoir Ghulâm 
Ahmad al-Qâdiyäni! Ils ont de très 
nombreuses interprétations de cet 
ordre, ce qui nous permet d'affirmer 
catégoriquement qu'ils sont une 


secte ésotérique impie. Nous souli- 


gnerons prochainement quelques- 
uns de leurs dogmes déviants, 3! 
Allah le Très-Haut veut. 
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32 - Ila été envoyé à l’ensemble des djinns' et à Phumanité 
entière avec la vérité, la droiture, la lumière et la clarté. 


33 - Le Coran est la parole d’Allah. De Lui il émane par 
la parole, sans modalité. Il 12 fait descendre vers son 
Messager par le biais de la révélation et les croyants 
y ont véritablement prêté foi. Ils ont la conviction 
qu'il est réellement la parole d’Allah le Très-Haut. 
Il n'est pas créé à l’image de la parole des humains. 
Quiconque l'entend et prétend que c’est la parole d'un 
humain a fait acte de mécréance. Allah le blâme, le 
condamne et le menace avec Saqar. En effet, le Très- 
Haut déclare: € Je vais le brûler dans Saqar À. Dès 
lors qu Allah a menacé avec Saqar celui qui dit: £ Ce 
n’est là que la parole d’un humain }, nous savons 
et avons la certitude que le Coran est la parole du 
Créateur des hommes. Elle ne ressemble en rien 
à la parole humaine." 


[ Lun des égarements des qadya- 
nites consiste à renier l'existence des 
djinns en tant que créatures diffé- 
rentes des humains. Ils interprètent 
tous les versets et les hadiths stipu- 
lant clairement leur existence et 
leur nature différente des humains 
en disant que ce sont des humains 
ou une partie dentre eux. Même 
au sujet d'Iblis ils disent que cest 
un humain malfaisant! Comme 
ils sont égarés ! 


IT Lecheikh del'islam Ibn Taymiyya 
a repris ces propos de l'auteur تعد‎ 
dans Majmû‘al-Fatâwå (t.12, p.507) 
afin d'attester ses dires. Le commen- 
tateur, Ibn Abî اج‎ 122 $ dit (p.179): 
«Ce qu'a cité al-Tahûwî x est la 
vérité indiquée par les preuves du 
Livre et de la sunna pour quiconque 
les médite, et attestée par la nature 
originelle saine qui n'a été altérée ni 
par les équivoques ni par les doutes 
et les avis erronés. Les gens ont 
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divergé sur la question de la parole 
en neuf avis...» 

Il a mentionné ces avis et dit: 
«Troisièmement: Sa parole a une 
seule signification émanant de 
l'Essence d'Allah, à savoir l'ordre 


et l'interdiction, l'information et le 


renseignement. Si cela est formulé 
en arabe, cela fait alors partie du 
Coran; si cest en hébreu, de la 
Thora. Cest l'avis d'Ibn Kulläb et 
de ses partisans, comme al-Ash'ari 
et d’autres ». 

Il ajoute : « Septièmement : Sa parole 
englobe une signification émanant 
de Son Essence, ce qu'il a créé en 
un autre que Lui. Cest l'avis d'Abû 
Mansûr al-Mâturidi… 
Neuvièmement: le Très-Haut a 
toujours parlé 511 veut, quand Il 
veut, comme Il veut. Il parle d'une 
voix audible et la nature des paroles 
est ancienne, même si le son parti- 
culier à ces paroles ne lest pas. Cet 
avis est transmis par les imams du 
hadith et de la sunna ». 

Les propos de l'auteur: « Le Coran 
est la parole d'Allah. De Lui il émane 
par la parole, sans modalité » est une 
réfutation adressée aux mutazilites 
et aux autres. Ceux-ci prétendent 


que le Coran némane pas d'Allah 
comme nous l'avons vu en diant 
leur opinion. Le cheikh Muhammad 
Ibn Mäni كد‎ dit (p.8) : « Le sublime 
Coran est la parole d'Allah, Ses mots 
comme Ses sens. On n'applique 
pas cela sur les termes en dehors 
des sens, comme le soutiennent 
les partisans du mutazilisme, ni 
sur les sens en dehors des termes 
comme laffirment les kullabites 
égarés et ceux qui les ont suivis 
dans leur erreur parmi les adeptes 
de la théologie spéculative erronée 
et blâmable. Les gens de la sunna 
et de l'Unité soutiennent et croient 
que le Coran est la parole d'Allah 
révélée et incréée. Ses termes et 
ses sens sont les paroles mêmes 


d'Allah. Jibril les a entendues 


d'Allah, le Prophète les a entendues 
de Jibril et les Compagnons les ont 
entendues du Prophète. Cest cela 
même qui est écrit dans les mushaf, 
conservé dans les poitrines et récité 
par les langues. 

L'érudit Ibn al-Qayyim:# dit: 
« Aussi, le Coran est la parole même 
entendue de Lui véritablement avec 
clarté. Il est entièrement, et non €n 
partie, la parole de mon Seigneur les 
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termes comme les sens, et ceux-ci 
sont incréés. Il a été descendu par le 
Seigneur des mondes et ses termes 
et ses sens ont été révélés, sans 
aucun doute ». 

Le commentateur :% dit (pp.194- 
195): « Les propos d'al-Tahäwi تلد‎ 
réfutent ceux qui soutiennent que 
la parole d'Allah a une seule signi- 
fication, que son écoute est impos- 
sible et que les paroles entendues, 
révélées, lues et écrites ne sont pas 
la parole d'Allah, mais une expres- 
sion de celle-ci. Mais al-Tahâwi «#5 
dit: « Le Coran est la parole d'Allah 
et de Lui il émane ». Cest également 
ce que d'autres Anciens affirment. 
Ils disent: « Il émane de Lui et vers 
Lui il retournera ». Ils ont donc dit: 
«Il émane de Lui ». Cest parce que, 
parmi les mutazilites, les jahmites - 
comme d’autres - estiment qu’Allah 
a créé la parole dans un réceptacle 
et que cest de celui-ci que la parole 
a émané. Mais les Anciens disent: 
« De Lui il émane », cest-à-dire: cest 
Lui qui a formulé le Coran, il émane 
de Lui et non d'une quelconque créa- 
tion. Le Très-Haut dit en effet: £ La 
révélation du Livre vient d'Allah, le 
Puissant, le Sage} - al-Zumar: 1. 


«¢ Mais la parole venant de Moi doit 
être réalisée } - al-Sajda: 13.4 Dis: 
«Cest le Saint Esprit qui l'a fait 
descendre de la part de ton Seigneur 
en toute vérité ? — al-Nahl: 102. 

Lorsque les Anciens disent: »... et 
vers Lui il retournera », cela signifie: 
le Coran disparaîtra des poitrines et 
des mushaf. Pas un seul verset ne 
subsistera ni dans les mushaf ni dans 
les poitrines, comme mentionné 
dans de nombreuses traditions. 

Les propos de lauteur: «sans 
modalité » signifient : on ne connaît 
pas la modalité de Sa formulation 
du Coran «par la parole», et non 
pas de manière allégorique. « Il a 
fait descendre vers son Messager 
par le biais de la révélation » veut 
dire: Il a fait descendre le Coran 
vers le Messager à travers la 
bouche de l'Ange. L'Ange Jabräil 
l'a entendu d'Allah et le Messager 
Muhammad la entendu de 
l Ange et l'a récité aux gens. Le Très- 
Haut déclare: ¢ un Coran que Nous 
avons fragmenté pour que tu le lises 
lentement aux gens. Et Nous l'avons 
fait descendre graduellement} = 
۵1-15۳6: 106. Le Très-Haut dit égale- 
ment: € l'Esprit fidèle est descendu 
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al-Shuard': 193-195. Ces versets 
établissent Attribut délévation à 
Allah le Très-Haut. 


avec cela sur ton cœur, pour que tu 
sois du nombre des avertisseurs, 
en une langue arabe très claire $- 
ah en Lui attribuant une quel- 
fait acte de mécréance. Celui 


qui observe ces principes en a tiré une leçon, sest 
éloigné des mêmes propos que ceux des infidèles et 
sait qu’à travers Ses Attributs Allah ne ressemble point 


aux hommes. 


La vision [du Seigneur] est 
Paradis, sans cernement ni modalité, 
tionne le Livre de notre Seigneur: { Ce jour-là, il y 
aura des visages resplendissants qui regarderont leur 
Seigneur }. L'interprétation de ce verset est conforme 
à la volonté et à la science d'Allah 16 Très-Haut. Tout 
ce qui est rapporté à ce propos d’après le Messager + 
dans les hadiths authentiques doit être pris à la lettre” 
et signifie ce qu'Il a désigné. Nous ne nous immisçons 
point dans ce domaine en donnant des interprétations 
fondées sur nos opinions ni des suppositions fondées 
sur nos passions. Ne connaît certes le salut dans sa 
religion que celui qui se soumet à Allah 45 et à Son 
Messager 3z et délègue la connaissance de ce qui lui 
est ambigu à Celui qui en possède la connaissance. 


34 - Quiconque décrit All 
conque valeur humaine a 


vérité pour les gens du 
tel que le men- 


دس 
U1‏ 
| 


| Sache que les hadiths relatifs la Résurrection sont très nombreux 
à la confirmation de la vision du et atteignent le degré de notoriété; 
Seigneur par les croyants le Jour de  commelaffirment catégoriquement 
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plusieurs imams, dont le commen- 


tateur. Il en a relevé certains, puis a 
dit: «Près de trente Compagnons 
ont rapporté les hadiths relatifs à la 
vision, Celui qui en a connaissance 
peut affirmer catégoriquement que 
le Messager a dit ces hadiths. Si je 
ne métais point imposé la conci- 
sion, j'aurais cité tous les hadiths 
relatifs à ce chapitre ». 

Il ajoute ensuite: « Comparer la 
vision d'Allah le Très-Haut à celle 
du soleil ou de la lune nest pas les 
comparer à Allah, mais compa- 
rer les visions, non ce qui est vu. 
On y trouve toutefois la preuve de 
lélévation d'Allah au-dessus de 
Ses créatures. Autrement, serait- 
il possible denvisager une vision 
sans rencontre? Quant à celui qui 
dit: on ne Le verra vers aucune 
direction, qu'il raisonne! Soit il 
s'acharne contre sa raison, soit sa 
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raison présente une défaillance. 
gil soutient quon ne Le verra ni 
devant, ni derrière, ni à droite, ni à 
gauche, ni au-dessus, ni en dessous, 
tous ceux qui seront présents réfu- 
teront ses propos par leur nature 
originelle saine ». 

Quant à la vision du Très-Haut dans 
ce monde, le Messager d'Allah 3 
a informé dans un hadith authen- 
tique: «Aucun dentre nous ne 
Le verra jusqu'à ce qu'il meure ». 
Rapporté par Muslim. 

Quant au Prophète# lui-même, 
aucun hadith ne permet de consti- 
tuer un argument. Il a plutôt indiqué 
le contraire lorsqu'on le questionna 
à ce sujet: « Une lumière, comment 
L'aurais-je vu?» De plus, Aisha 
affirme catégoriquement qu'il na 
pas vu Allah, comme rapporté dans 
les deux Salîh. Ceci est le principe 
de base, il convient donc de s'y tenir. 


36 - Le fondement de l'islam ne tient que sur la reconnais- 
sance et la soumission, Celui qui aspire à connaître 
ce dont le savoir lui a été voilé et dont l'entendement 
ne se satisfait pas de la soumission, son aspiration le 
privera du monothéisme pur, de la connaissance claire 
et de la foi correéle. Il balance entre la mécréance et la 
foi, la reconnaissance et la dénégation, l'approbation 
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et le refus, perplexe, perdu et dans le doute, ni croyant 

convaincu ni dénégateur rebelle. 
37 - La croyance en la vision par les gens de la demeure de 
la paix nest pas correcte pour quiconque la considère 
à travers une supposition ' ou l'interprète à travers une 
explication." Car l'interprétation donnée à la vision, 
ainsi qu’à toute notion relative à la Seigneurie, est le 
délaissement de toute interprétation et l'attachement 
à la soumission. C’est sur ces principes que repose 
la religion des musulmans. Celui qui n'évite pas la 
négation ou l’anthropomorphisme a dévié et ma pas 
concrétisé le dépouillement." Car notre Seigneur 3š 
est décrit par les attributs de l’unicité et dépeint 
par les traits de l'unité. Aucun être de la création 
ne Lui ressemble. 


I Cest-à-dire: si on suppose 
qu'Allah le Très-Haut sera vu 
selon telle description. On imagine 
alors une comparaison. Voir Sharh 
al-Tahäwiyya. 

I! Cest-à-dire: si on prétend 
avoir compris une interprétation 
contraire au sens apparent et à tout 
sens saisi par un Arabe. 

II! Cest parce que les négateurs des 
Attributs et de la vision, parmi les 
mutazilites et d’autres, les rejettent 
pour dépouiller Allah de tout 
anthropomorphisme, comme ils le 


prétendent. Mais cest une erreur, 
une déviance et un égarement. 
Comment cela pourrait-il être un 
dépouillement quand on refuse 
à Allah les Attributs de la perfec- 
tion, dont la vision? Cest le néant 
qui est invisible. La perfection se 
trouve donc dans l'affirmation de 
la vision établie dans le Livre et la 
sunna. Les anthropomorphistes ont 
dévié en exagérant dans l'affirma- 
tion des Attributs et en assimilant 
le Créateur ‘+ aux créatures. Or, la 
vérité se trouve entre la position des 
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uns et des autres, dans l'affirmation 
sans anthropomorphisme et dans 
le dépouillement sans négation. 
Comme est belle la parole de celui 


38 - Ilest au-dessus d 


de membres et d'organes. 
Le contenir à l'image de Pensem 


I Le but de auteur dans ce 
passage est de répondre à deux 
sectes. La première est celle des 
anthropomorphistes qui attribuent 
à Allah un corps, des organes et 
autres. Allah le Très-Haut est bien 
au-dessus de ce qu'ils disent! 
L'autre secte est celle des négateurs 
qui renient lélévation du Très-Haut 
au-dessus de Ses créatures et qu'Il 
Se dissocie d'elles. Certains décla- 
rent même qu'il est présent avec 
Son Étre dans toute la création! 
Cela signifie qu'Allah est incarné 
dans Ses créatures et qu'Il est cerné 
par les six orientations créées, non 
pas qu'il est au-dessus. 

L'auteur a donc réfuté cette croyance 
par ces propos. Mais certains héré- 
tiques pourraient saisir locca- 
sion et interpréter ces propos 


qui a déclaré: « Le négateur adore 
le néant et lanthropomorphiste 


une idole »! 


e toutes limites et étendues, de côtés, 


Les six directions ne peuvent 
ble des créatures.! 


pour les mener à la négation des 
Attributs, comme la démontré le 
commentateur x#5. 

Le cheikh Muhammad Ibn Mäni 
a résumé les propos de ce dernier 
et dit (p.10): «Son but à travers 
cela est de répondre aux anthropo- 
morphistes. Mais ces paroles sont 
vagues et ambiguës. Ce ne sont 
pas des expressions connues chez 
les gens de la sunna et de l'Unité. 
Réfuter leurs dires à l’aide des textes 
du Livre et de la sunna est préférable 
à la mention de termes pouvant 
supposer le contraire de la vérité. 
La parole du Très-Haut: 4 Rien ne 
Lui ressemble et cest Lui l'Oyant, 
le Clairvoyant } est une réfutation à 
l'adresse des anthropomorphistes et 
des négateurs. Il ne convient guère 
à celui qui recherche la vérité de 
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prêter attention à de telles formules 
ni de les utiliser. Allah, pureté à 
Lui, possède les Attributs de la 
perfection et est doté des traits de 
la majesté et de la magnificence. 
Il est au-dessus de Ses créatures, 
établi avec Son Être au-dessus de 
Son Trône sublime, Il est séparé de 
Ses créatures, Il descend chaque 
nuit vers le ciel le plus proche de la 
terre et, au Jour de la Résurrection, 
Il viendra. Tous ces Attributs sont 
à prendre dans leur réalité, nous ne 
les interprétons pas, de même que 
nous ninterprétons pas la Main 
par la capacité, la Descente par la 
descente de Son ordre, ainsi que 
tout autre Attribut. Au contraire, 
nous les établissons dans la 
mesure où ils existent, mais pas de 
manière à les décrire. 


Ta 


Limam, l'auteur, ray 


alt que faire de 
5 SUPPOsitions. 


telles paroles Vague 
ouvrant la porte de 
Si lon disait quelles ont été intro- 
duites dans ses paroles et quelles 
ne sont pas les siennes, Pour moi, 
ce ne serait guère invraisemblable, 
afin de respecter le principe de La 
bonne opinion sur cet imam. Mais 
quoi qu'il en soit, l'erreur est rejetée 
sur son auteur, quel qu'il soit, Aussi, 
celui qui lit la biographie de l'auteur 
al-Tahäwi, en particulier dans 
Lisûn al-Mizän, saura qu'il figure 
parmi les plus grands savants et 
les hommes les plus augustes. Voilà 
ce qui nous a poussés à garder une 
bonne opinion de lui concernant de 
nombreux passages où la critique 
est possible». Fin de citation des 
propos d'Ibn Mâni' :ë. 


Je ای الامام2 المصتف عن‎ Kts 
La LUN CE مله‎ 
مَدَسُوسَة عل‎ LÉ قل:‎ 35 de 
كلايد ا يكن وَإِكَ‎ Es 
1 کل له ال دود‎ 5 


قائله ES b>‏ ومن G‏ ترجمة 
ÿ sb) ۱ Has) |‏ ساق «لسان 


Pa 


الان عرق آنه من أسكار A‏ 
واعاظم ps JUYI‏ و الى 56 


de‏ احمَان À zÉ‏ ی کنر من 
المَوَاخ ضع التي فیها BU) JE‏ «. 
El‏ كلام ان ن gl‏ 8“ 


7 D 


© Yi ee ۵ 


EE‏ وق من 35 لقن ومد 
خلاف الصّواب. نی وله تَعَالَ: 

ای MES‏ کی وف میم 
Raï‏ رد 3 المشبهة والمعت 
GES‏ الب di ENG‏ 


هه الألقّاظ $ LE ja‏ فان له 


سبحا م وضو De‏ الگمال 
JA LE Dé LE‏ هو 
at ol Ga LA JE di‏ 
لا رو 3 
لول ات اش ول یر 


1۱5 4 1 ها‎ lle. FN ie 
HS LE مق الما بل‎ CVS 5 


E Aa 


emmener nan ce ramanen manin ویس یمود‎ a 


® 


AN ¢ Le + commentaire ء‎ de la  Lahäwiyya nnn 


39 - 


40 - 


Al - 


L'ascension est vérité. On a fait accomplir le voyage 
nocturne au Prophète يك‎ et il a été porté en personne 
et en état d'éveil vers le ciel. De là, il a été porté vers 
les hauteurs voulues par Allah. Il l’a honoré avec 
ce qu'Il a voulu et lui a révélé ce qu'Il a révélé. {Le 
cœur n’a pas menti sur ce qu'il a vu!}. Que la prière 
@ Allah et Son salut lui soient adressés dans l'au-delà 
et en ce monde! 


Le Bassin avec lequel Allah le Très-Haut l'a honoré 
afin d’abreuver sa communauté est vérité." 


L'Intercession que le Prophète % a réservée pour la 
communauté est vérité, comme rapporté dans les 


traditions. ™ 


I C'est-à-dire: des grands signes de 
son Seigneur. Quant au fait de dire 
que le Prophète : a vu son Seigneur 
cette nuit de ses propres yeux, ce 
nest pas un point établi, comme 
nous l'avons souligné il y a peu. Cest 
pourquoi le commentateur ۵ dit, 
ainsi que d'autres: « L'avis correct 
est qu'il La vu avec son cœur, mais 
pas avec ses yeux ». 

II Les hadiths qui mentionnent 
le Bassin sont très nombreux et 
atteignent le stade de notoriété, 
comme l'affirment plusieurs imams. 
Une trentaine de Compagnons les 
ont rapportés. L'érudit Ibn Kathir 


a analysé les voies de transmis- 
sion dans al-Nihâya, en fin de 
sa chronique, et érudit Ibn Abî 
Âsim y a consacré sept chapitres 
dans Kitäb a-Sunna, n°155 à 161, 
hadiths n°697 à 776. Il souligne à 
la fin que les hadiths sont notoires: 
« Les informations que nous avons 
mentionnées au sujet du Bassin du 
Prophète $ induisent le savoir... » 

IHI Les hadiths à ce sujet sont 
également notoires. Ibn Abî Âsim 
y a consacré six chapitres dans 
al-Sunna, n°163 à 168, hadiths 
n°784 à 832. Le commentateur © 
en a mentionné une partie dans SON 
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commentaire, On en retire que Î in- 
tercession du Prophète 3¥ est de huit 
sortes. Que quiconque souhaite faire 


une recherche et une Confirmation 
revienne, car cest important! 


42 - L'engagement qu Allah le Très-Haut a pris d’Âdam et 
de sa descendance est ۲ 


43 - Allah le Très-Haut a, de tout temps, connu le nombre 
de ceux qui entreront au Paradis et de ceux qui entre- 
ront en Enfer d’une seule traite. Ce nombre ne sera 
ni augmenté ni diminué." 


1 L'auteur fait référence à des 
hadiths où il est clairement dit 
qu'Allah le Très-Haut a tiré la 
descendance d'Âdami# de ses 
lombes. Quatre sont cités dans le 
Sharh et ils sont relevés dans mes 
annotations sur cet ouvrage, ainsi 
que dans Takhrij al-Sunna, n°195 à 
205. Dans mes annotations, j'avais 
exclu des hadiths authentiques celui 
de ‘Umar relatant le passage de la 
main sur le dos. Cétait une étour- 
derie de ma part. J'implore le Très- 
Haut de me pardonner! J'ai pris 
conscience qu'il avait une narration 
de soutien fiable dans le hadith 
d Abû Hurayra, cité dans al-Sharh et 


une autre dans le hadith d'Ibn Abbâs 


avec une chaîne de transmission 


ین رت کا 
0 
i‏ 
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faible que j'ai relevé dans al-Sunna, 
n°203. Il fallait donc le souligner. 

II Lauteur:& fait référence au 
hadith de Abd Allah Ibn Amr: 
«Le Messager Allah šz sortit 
nous trouver en tenant à la main 
deux écrits. Il demanda: “Savez- 
vous ce que sont ces deux écrits? 
Nous répondimes : “Non, Messager 
d'Allah, à moins que tu ne nous €n 
informes” Au sujet de celui qu'il 
tenait dans sa main droite, il dit: 
“Ceci est un écrit du Seigneur des 
mondes contenant les noms 7 
gens du Paradis, les noms de = 
pères et de leurs clans. a 1 
recensés jusqu'au dernier. ni 
ajoutera et nen diminuera ۳ 8 
rien” Puis, au sujet de celui ٩ 
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tenait dans sa main gauche, il dit: 
“Ceci est un écrit du Seigneur des 
mondes contenant les noms des 
gens de l'Enfer, les noms de leurs 
pères et de leurs clans. Ils sont recen- 
sés jusqu'au dernier. On n'y ajoutera 
et nen diminuera jamais rien. Ses 
Compagnons demandèrent alors: 
“Pourquoi donc œuvrer si cest une 
affaire déjà réglée ?” Le Prophète 35 
répondit: “Soyez modérés et agissez 
avec droiture ! [habitant du Paradis 
verra son ultime œuvre être celle 
des gens du Paradis, quelles que 


 LE + COM mentaire e de la e tahäwiyya nn |‏ ¢ سا سار 


soient les œuvres qu'il ait accom- 
plies. L'habitant de l'Enfer verra son 
ultime œuvre être celle des gens 
de l'Enfer, quelles que soient les 
œuvres qu'il ait accomplies” Puis, le 
Messager d'Allah :# fit ainsi avec ses 
mains — il jeta les deux écrits - et 
déclara ensuite: “Votre Seigneur a 
déjà réglé le sort des serviteurs € un 
groupe au Paradis et un groupe dans 
la fournaise ardente }” ». Rapporté 
par al-Tirmidhi qui l'authentifie, 
ainsi que d'autres. Le hadith est 
relevé dans al-Sahiha n°848. 


44 - Ilen va de même pour les actes qu'Il sait qu’ils accom- 
pliront. Chacun trouve la facilité pour ce pour quoi il 
a été ۲66.1 Les actes sont considérés selon les œuvres 
qui les scellent." Le bienheureux est celui qui l'est 
selon le décret d'Allah et le damné celui qui lest selon 


le décret d'Allah." 


I Cest une partie d'un hadith de Alî 
qui se trouve dans les deux ۰ 
Je l'ai relevé dans Takhrij al-Sunna 
n°171. Il est avéré que lorsque 
certains Compagnons ont entendu 
ce hadith du Prophète x, ils dirent; 
« Alors, nous ferons des efforts ». 
Dans une autre narration,on trouve: 


«Cest maintenant que nous nous 
appliquerons. Maintenant, nous 
nous appliquerons. Maintenant, 
nous nous appliquerons ». Voir 
al-Sunna n°161 à 167. Ce hadith 
renferme une réfutation claire 
contre les jabrites fatalistes qui ont 
compris du hadith le contraire de 
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ce quont saisi les Compagnons. 
À méditer ! 

II Partie d'un hadith de Sahl Ibn 
Sad al-Sä‘idi rapporté par Ahmad et 
al-Bukhäri. Il est relevé dans Takhrij 
al-Sunna n°216. 

Ill C'est le sens fourni par un hadith 


Lee commentaire e de la + tahâwiyya 


d'après Abú Hurayra en ces ter 

«Le damné est celui qui lest 1. 
même dans le ventre de sa Mère en 
bienheureux est celui qui lest ماج‎ l 
même dans le ventre de sa iles 
La chaîne de transmission à 
authentique comme je l'ai démon- 


remontant jusqu'au Prophète #* tré dans a/-Rawdal-Nadir n°1098 ب‎ 
rapporté par al-Bazzär et d'autres  Takhrij al-Sunna n°188. 


45 - Le fondement même de la prédestination est un secret 
d'Allah le Très-Haut dans Sa création. Aucun Ange 
rapproché et aucun Prophète envoyé n’en a connais- 
sance. L'analyse et la spéculation dans ce domaine sont 
une voie menant à l’avilissement, un pont aboutissant 
à la disgrâce et un seuil conduisant à la rébellion. Il 
faut donc faire très attention à toute Spéculation, toute 
idée et toute suggestion ' à ce sujet. Allah le Très-Haut 
Sest réservé la connaissance de la prédestination de 
Ses créatures et leur a interdit toute investigation la 
concernant. Le Très-Haut déclare dans Son Livre: {Il 
nest pas interrogé sur ce qu'Il fait, mais ce sont eux 
qui devront rendre compte }." Celui qui demande: 
« Pourquoi 2-1-11 fait cela? » aura donc rejeté la sen- 
tence du Livre et celui qui s'en rend coupable compte 
parmi les infidèles. 
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Compagnons, que j'ai relevé dans al- 
Sahiha n°34. 

Il Cest-à-dire: en raison de la 
perfection de Sa sagesse, de Sa 
miséricorde et de Sa justice, non 
pas uniquement en vertu de Sa 
contrainte et de Son pouvoir, comme 
le soutiennent Jahm et ses adeptes. 
Ceci se retrouve dans le Sharh. Il 
faut y relire la confirmation que le 
principe de base de la servitude et 
de la foi repose sur la soumission et 
l'abandon de tout questionnement 
sur les raisons des ordres, des inter- 
dits et des lois. Cest un point très 
important. Neut été la recherche 
de la concision, j'aurais cité tout le 
développement à ce sujet, eu égard 
à son prestige. 

Le cheikh del'islam Ibn Taymiyya «4 
dit dans Majmú‘ al-Fatäwä (t.1, 
pp-148-150), en résumant certains 
passages : « La foi au destin englobe 
deux plans, chacun comprenant 
deux points. 

Le premier plan est de croire 
qu'Allah le Très-Haut sait, dans Sa 
prescience dont J] a toujours été 
doté, ce que les créatures vont faire. 
Il connaît toutes leurs situations, 
les obéissances comme les péchés, 


les subsistances comme les durées 
de vie. Puis, Allah a inscrit dans 
la Tablette gardée les Prédestina- 
tions des créatures. La première 
chose qu'Il créa fut le calame. Il Jui 
ordonna ensuite : “Écris !” Le calame 
demanda: “Que dois-je écrire P 
Allah répondit: “Écris ce qui sera 
jusqu'au Jour de la Résurrection ! Ce 
qui atteindra l'homme ne pouvait le 
manquer, et ce qui le manquera ne 
pouvait latteindre. Les plumes ont 
séché et les registres ont été fermés” 
Le Très-Haut déclare d’ailleurs : € Ne 
sais-tu pas qu'Allah sait ce qu’il y a 


dans le ciel et sur la terre ? Tout cela 


est dans un Livre et cela est pour 
Allah bien facile - al-Hajj: 70. 

Cette notion relative à Sa science 
est par moments absolue ou parti- 
culière. Il a inscrit dans la Tablette 
gardée ce qu'Il veut. Quand Il crée 
le corps d'un embryon, avant de lui 
insuffler l'âme, Il envoie un Ange 
chargé de quatre paroles: “Écris 
sa subsistance, sa durée de vie, ses 
actes et s'il sera damné ou bienheu- 
reux” ainsi que d'autres choses. Cet 
aspect du destin était autrefois renié 
par les qadarites fanatiques et ceux 
qui le renient aujourd'hui sont peu. 
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Le second plan est la volonté d'Allah 


exécutée et Son pouvoir absolu. 


Cest croire que ce qu'Allah veut se 
produit, que ce qu'Il ne veut pas ne 
se produit pas, que tout mouvement 
ou inertie dans les cieux et sur la 
terre ne se produisent que par la 
volonté d'Allah, pureté à Lui. Il ne 


se passe dans Son royaume que ce’ 


qu'Il veut et Il est Capable de toute 
chose, ce qui existe comme ce qui 
nest pas. En outre, Il a ordonné à Ses 
serviteurs de Lui obéir et d'obéir à 
Ses Messagers, Il leur a interdit de 
Lui désobéir. Il aime les pieux, les 
bienfaisants et les justes, 1 agrée 
ceux qui ont la foi et accomplissent 
les bonnes œuvres. Il n'aime point 
les mécréants, n'agrée guère les 
gens pervers, nordonne pas la turpi- 
tude, n'agrée point la mécréance 
pour Ses serviteurs et n'aime pas la 
corruption. Les serviteurs agissent 
véritablement de leur propre chef, 
mais Allah est le Créateur de leurs 
actes. Cest le serviteur qui croit ou 
mécroit, est bienfaisant ou pervers, 
prie et jeûne. Les serviteurs ont 


la capacité d'agir et y 
qui leur est propre. Al] 
Créateur et le Créate 
capacité, ainsi que de leurs volon- 
tés. Le Très-Haut déclare à cet effet: 
& ... pour celui dentre VOUS qui veut 
suivre le chemin droit. Mais vous ne 
pouvez vouloir que si Allah veut, le 
Seigneur de l'Univers }. 

Ce plan de la prédestination est 
renié par l'ensemble des qadarites, 
que le Prophète a appelés les 
Zoroastriens de cette communauté. 
Cest aussi un point dans lequel une 
partie des affirmateurs a exagéré au 
point dôter au serviteur toute capa- 
cité et choix. Ils ont exclu des actes 
d'Allah et de Ses prescriptions toute 
sagesse et intérêts ». 

Jaffirme que l'auteur visait, dans ses 
derniers propos, les acharites, car se 
sont eux qui ont exagéré et ont renie 
la sagesse, conformément au déve- 
loppement fait par Ibn ی‎ 
dans Shifà' al-Alil مزر‎ wi 
Qadar wal-Hikma wal-Ta'lil. Priere 
d'y revenir, car cest très important. 
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46 - Voilà! l'ensemble de ce dont a besoin celui des alliés 
d'Allah le Très-Haut dont le cœur est éclairé, Te] 
est le degré de ceux qui sont bien enracinés dans Ja 
science. Car le savoir est de deux types: le savoir que 
la création détient et celui qui lui est occulté. Renier 
le savoir détenu est de la mécréance et prétendre la 
connaissance du savoir occulté également. La foi ne 
tient que par l'acceptation du savoir acquis et labs- 
tention de recherche du savoir occulté. 


I Le commentateur dit: « Jl fait 
référence à ce qui a précédem- 
ment été cité des enseignements 
de la charia dont la croyance et la 
mise en pratique sont obligatoires. 
Ses propos: «Tel est le degré de 
ceux qui sont bien enracinés dans 
la science» signifient: la science 
enscignée par le Messager #, dans 
l'absolu et Je détail, dans la négation 
ct l'affirmation. Par savoir occulté, il 


désigne la connaissance du destin 
qu'Allah a dissimulé à Ses créatures 
et qu'Il leur a interdit de recher- 
cher. Par savoir détenu, il désigne la 
science de la charia, ses fondements 
comme ses détails. Quiconque renie 
quoi que ce soit des enseignements 
du Messager # compte parmi les 
mécréants, quiconque prétend 
connaître l'Invisible également. 
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47 - Nous croyons en la Tablette! et au Calame", ainsi qu’à 
l'ensemble de ce qui y a été consigné. Même si toute 
la création s’unissait contre une chose dont l'existence 
y a été écrite par Allah le Très-Haut, afin qu'elle ne se 
produise point, elle n’en serait guère capable. Et si toute 
la création s’unissait en faveur d’une chose qu’ Allah 
le Très-Haut n’a pas consignée dans la Tablette, afin 
qu'elle existe, elle n'en serait guère capable. Le calame a 
séché après avoir écrit tout ce qui se produira jusqu’au 
Jour de la Résurrećtion.™ Ce qui a échappé au servi- 
teur ne pouvait point atteindre et ce qui l’a atteint 


ne pouvait point le manquer." 


1 Il s'agit de celle évoquée par le 
Très-Haut: * Mais cest plutôt un 
Coran glorifié, préservé sur une 
Tablette +. Cela fait partie de l'Invi- 
sible auquel il faut prêté foi, mais 
Seul Allah connaît la réalité de cette 
Tablette. La croyance selon laquelle 
certains vertueux ont un regard sur 
ce qui s'y trouve consiste à renier les 
versets et les hadiths qui établissent 
clairement que Seul Allah le Très- 
Haut connaît l'Invisible. 

I! Le commentateur cite ici que les 
savants ont divergé : le Calame est-il 
la première création ou est-ce le 
Trône ? Les deux avis sont soutenus, 
il n'y en pas de troisième. Bien que le 
premier avis soit selon moi prépon- 


dérant, chose que jai clairement 
affirmée dans mes annotations sur 
le Sharh (p:295),je déclare à présent: 
que l'avis prépondérant soit celui-ci 
ou celui-là, la divergence évoquée 
prouve - cest ce que lon comprend 
- que les savants se sont mis d'ac- 
cord sur une création initiale et que 
les tenants de la théorie des acci- 
dents sans début vont à l'encontre 
de cet accord. Ils affirment qu'il ny 
a pas de création sans qu'une autre 
ne l'ait précédée, et ainsi de suite 
jusqu'à celle qui n'a pas de début, 
comme le soutient Ibn Taymiyya 
dans certains de ses ouvrages. S'ils 
disent que le Trône est la première 
création — comme cela semble être 
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le cas dans les propos du commen- 
tateur -, alors ils contredisent leur 
théorie des accidents sans début; 
sinon, ils vont alors à l'encontre de 
l'accord des savants. C'est un point à 
méditer, car il est important. Et cest 


I Cest une partie du célèbre 
hadith d Ibn Abbás: «Préserve 
Allah, Il te  préservera.., 
Cest un hadith authentique 
comme je l'ai mentionné dans 
al-Takhriÿ. 


IV Ceci vient compléter le hadith 
d'Ibn Abbás sus-cité, dans une 
version. 


Allah qui accorde la réussite. 


48 - Le serviteur se doit de savoir qu’Allah connaissait 
dans Sa prescience tout ce qui se produirait dans Sa 
création. Il prédétermina tout cela de manière précise 
et irrévocable. Rien ne l’invalide, ne le retarde, ne le 
déjoue ou ne le change. Aucune diminution ni aug- 
mentation ne se produisent dans Sa création dans les 
cieux et sur terre. Ce point est inclus dans le pacte 
de la foi et les fondements de la connaissance et de 
la reconnaissance de l’Unicité d'Allah le Très-Haut, 
ainsi que de Sa Seigneurie. Le Très-Haut dit en effet 
dans Son Livre: 4 أء...‎ qui a créé toute chose en lui 
donnant un destin déterminé }. Le Très-Haut dit éga- 
lement: > Le commandement d’ Allah est un décret 
inéluctable }. Malheur donc à celui qui devient un 
adversaire d'Allah le Très-Haut au sujet du destin 
et le considère avec un cœur malade! Dans son 
initiative à lever le voile sur le destin en épéculant, 
il cherche à découvrir un secret enfoui. Mais il en 
résulte que tout ce qu’il avance à ce sujet fait de lui 
un menteur transgresseur. 
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49 - Le Trône et le Kursî sont vérité.! 


| Sache que le Trône est une 
création immense, comme Pin- 
diquent les versets coraniques 
et les hadiths prophétiques. Cest 
pour cette raison que le Très-Haut 
l'adjoint à Lui-même lorsqu'Il dit: 
£ Possesseur du Trône>. Il y a 
d'autres versets que lon retrouve 
dans le Sharh. Linguistiquement, 
le trône est le siège du roi. Dans le 
Coran, on trouve cette description: 
€ ...tandis que huit, ce jour-là, 
porteront au-dessus d'eux le Trône 
de ton Seigneur % et qu’il se trouve 
au-dessus de leau. Dans la sunna, 
on trouve qu'un seul des porteurs 
du Trône est si grand que la distance 
entre la lobe de son oreille et son 
épaule est équivalente à sept cent 
ans de marche. Le Trône a des 
pieds et il est la voûte du Paradis 
al-Firdaws. Tout ceci est rapporté 
dans des hadiths authentiques cités 
dans le Sharh et tout ceci invalide 
l'interprétation allégorique du 
Trône comme étant l'expression de 
la royauté et de létendue du pouvoir, 


Quant au Kursi (marchepied), on 
trouve cette parole du Très-Haut: 
{Son Kursî déborde les cieux et a 
terre}. Le marchepied est ce qui 
se trouve devant un trône. Cette 
parole, Sarrêtant à Ibn Abbäs, est 
authentique: « Le Kursî est lempla- 
cement des Pieds et Seul Allah Je 
Très-Haut connaît la grandeur du 
Trône ». Cette narration est relevée 
dans mon livre Mukhtasar al-‘Uluw 
d'al-Dhähabi, qu'Allah facilite 
Sa parution ! | 

En tant que hadith remontant 
jusqu'au Prophète #, il ny a que 
cette parole qui soit authentique: 
«Les sept cieux par rapport au Kursî 
ne sont que comme un anneau 
jeté dans un désert et la supério- 
rité du Trône par rapport au Kursî 
est comme celle de ce désert par 
rapport à cet anneau ». Ceci permet 
également d'invalider l'interpréta- 
tion allégorique du Kursî comme 
étant la science. Cette interprétation 
nest pas authentique d'après Ibn 
Abbâs, comme je l'ai démontré dans 
al-Sahtha n°103. 
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50 - Il se passe du Trône et de tout le reste.' 


51 - Il cerne toute chose et est au-dessus de tout." I] a 
rendu Sa création incapable de Le cerner. 


I Le commentateur:# dit: «Le 
cheikh نت‎ a dit ces propos ici, car 
après avoir mentionné le Trône et 
le Kursi, ainsi que le fait qu’ Allah se 
passe du Trône et de tout le reste, il 
veut démontrer qu'Il a créé le Trône 
afin de S'y établir au-dessus, non 
pas parce qu'Il en a besoin. Il a une 
sagesse à ce propos qui implique cet 
état. Le fait que le haut soit au-dessus 
du bas n'implique pas que le bas 
cerne le haut, l'embrasse et le porte 
ni que le haut en ait besoin. Regarde 
comme les cieux sont au-dessus de 
la terre et nen dépendent pas! Or, 
le Seigneur, exalté soit-Il, est plus 
majestueux que cela pour que Son 
élévation implique ce fait. D'ailleurs, 
les implications de Son élévation 
font partie de Ses particularités, à 
savoir le fait qu'Il] soutienne le bas 
par Son pouvoir, l'impuissance du 
bas, le fait qu'Il sen passe et le cerne. 
Il est donc au-dessus du Trône tout 
en portant par Son pouvoir le Trône 
et ses porteurs, tout en se dispensant 
du Trône qui a besoin d’Allah, tout 


en cernant le Trône et non en étant 
cerné par lui, tout en embrassant 
le Trône et non en étant embrassé 
par lui. De telles implications ne se 
retrouvent pas chez les créatures. 

Si ceux qui renient l'élévation, parti- 
sans de la négation des Attributs, 
fournissaient ce développement, 
ils seraient guidés vers le droit 
chemin, ils sauraient que la raison 
se conforme à la révélation et ils 
suivraient les preuves. Cependant, 
ils se sont éloignés des preuves et se 
sont égarés du droit chemin. 

La règle à suivre est celle repré- 
sentée par les propos de Mâlik $ 
lorsqu'on le questionna au sujet de 
la parole du Très-Haut: £ Puis, Il 
Sest établi sur le Trône * et d’autres 
versets : « Comment Sest-Il établi ? » 
Il répondit: « L'établissement est 
connu et la modalité inconnue ». 

I! Les manuscrits divergent sur 
ces mots «et est au-dessus ». Dans 
le manuscrit du commentateur, 
ainsi que dans les manuscrits a et b, 
l'édition du cheikh Ibn Mäni, dans 
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les manuscrits d et e, on trouve: 
«qui est au-dessus de lui » sans la 
conjonction de coordination. Un 
autre manuscrit se marginalise et 
on y trouve: «et ce qui est au-dessus 
de lui ». Sa marginalité ne fait aucun 
doute de même que celle du manus- 
crit qui précède, tant dans la narra- 
tion que dans le sens. Du point de 
vue de la narration, Cest parce qu'elle 
contredit la plupart des manuscrits. 
Quant au sens, le commentateur l'a 
expliqué en disant (p.314): « Cest 
ce qu'il y a dans le premier manus- 
crit qui est correct et son sens est: le 
Très-Haut cerne toute chose et Il est 
au-dessus de toute chose. Quant au 
sens de la deuxième version, Il cerne 
toute chose se trouvant au-dessus 
du Trône. Ceci - et Allah sait mieux 


- est soit une omission de | 

de certains scribes e 3 Part 
par la suite par certains يد‎ 
de cette version, soit une in 
opérée par certains اه‎ 
égarés pour semer la corruption ١ 
renier l'Attribut délévation. Sinon 
les preuves établissent que le Tln 
est au-dessus des créations et qu'il 
ny en a aucune au-dessus de Jui, از‎ 
ny a alors plus aucun sens dans le 
fait de cerner les choses - Il cerne 
toute chose au-dessus du Trône -, 
car il n'y aucune création au-dessus 
du Trône pour quelle soit cernée. La 
présence de la conjonction de coor- 
dination est donc indispensable et 
cela donne le sens suivant: Allah, 
glorifié soit-Il, cerne toute chose et 
Il est au-dessus de toute chose ». 


52 - Nous affirmons, avec foi, approbation et soumission, 
qu’Allah a pris Ibrâhîm pour ami intime et ۳ Il a 
adressé la parole à Mûsê. 


53 - Nous croyons aux Anges, aux Prophètes, 
révélés aux Messagers et nous attestons qu 
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54 - Nous appelons les partisans de notre qibla « musul- 
mans croyants » tant qu’ils reconnaissent ce que le 
Prophète # a enseigné et qu’ils prêtent foi à tout ce 
qu’il a dit et a informé." 


55 - Nous ne polémiquons point au sujet d'Allah et ne 
controversons point à propos de la religion d'Allah, 


56 - Nous ne débattons point au sujet du Coran et attestons 
qu’il est la parole du Seigneur des mondes." Lesþrit 
fidèle l’a fait descendre avec lui et il l’a enseigné au 
maître des Messagers, Muhammad #. Il est la parole 
d'Allah le Très-Haut. Aucune parole des créatures ne 
légale. Nous ne disons point que le Coran est créé et 
ne contredisons guère la collectivité des musulmans. 


I Le commentateur dit: «Le en raison de la théologie spécula- 


cheikh # indique que l'islam et 
la foi sont une même chose et 
que le musulman ne sort pas du 
cadre de l'islam en commettant 
un péché, tant qu'il ne le juge pas 
licite. Quand il dit: «les partisans 
de notre qibla », il désigne ceux qui 
safhlient à l'islam et sorientent vers 
12 Ka ba, méme s'ils figurent parmi 
ceux qui suivent leurs passions 
ou parmi les pécheurs, aussi long- 
temps qu'ils ne renient aucun 
enseignement du Messager ۰ 

II Lun des troubles les plus graves 
ayant atteint les groupes islamiques, 


tive, est que celle-ci les a détournés 
de la croyance que le Saint Coran est 
la parole du Seigneur des mondes, 
véritablement et non de manière 
allégorique. Quant aux mutazilites 
qui soutiennent que le Coran est 
créé, leur affaire à ce sujet est claire 
et dévoilée. I] y a cependant un 
groupe qui saffilie à la sunna et qui 
réfute cette position et d’autres des 
mutazilites, dans lesquelles ils ont 
dévié de l'islam. Il sagit des acha- 
rites et des maturidites. En réalité, 
ils s'accordent avec les mutazilites 
quand ils disent que le Coran est 
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créé et que ce nest pas la parole du 
Seigneur des mondes. Toutefois, 
ils ne le proclament pas ouverte- 
ment et se cachent derrière leur 
interprétation de la parole divine 
en disant que cest une parole inté- 
rieure ancienne, inaudible par un 
quelconque Ange ou Messager, et 
qu'Allah ne parle pas quand Il 
veut, mais qu'Il est Locuteur 
depuis toujours. 

Jai remarqué que le cheikh de 
l'islam Ibn Taymiyya :#5 avait effec- 
tué une longue recherche visant 
à annihiler leur interprétation-ci. 
Après avoir établi l'ancienneté de la 
parole divine, il dit: « La parole est 
un Attribut de perfection. Celui qui 
parle est plus proche de la perfec- 
tion que celui qui ne parle pas, tout 
comme celui qui sait et est apte est 
plus proche de Ja perfection que 
celui qui ne sait pas et qui est inapte. 
Ft celui qui parle par sa volonté et 
sa Capacité est plus proche de la 
perfection que celui qui ne parle 
Pas par sa volonté et są capacité, et 
est plus proche de la perfection que 
celui qui parle par une volonté et 
tne alé a quel semo s 

a soit possible, 
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On peut létablir selon les fo 

ments des Anciens en ans 
on est capable de parole, ا"‎ 
en est incapable. Si on ren est . 
capable, cest qu'on est mue > 
en est capable et qu'on ne p 
on est alors silencieux. 


Quant aux kullabites, que les acha- 
rites ont suivis dans cette question, 
la parole divine selon eux nest pas 
possible. Par conséquent, la parole 
divine ne devrait pas leur servir de 
source d'argumentation. On peut 
donc dire: l'ancienneté de la parole 
est prouvée. Mais y a-t-il l'indica- 
tion de l'ancienneté d'une parole 
particulière avec une capacité et une 
volonté autres que la Sienne? Ou 
bien est-Il toujours Locuteur par Sa 
volonté et Sa capacité? La première 
position est adoptée par les kulla- 
bites et la seconde par les Anciens, 
les imams et les gens du hadith et de 
la sunna. On répond donc que دج‎ 
deuxième réponse qui est indique 
non la première. Car afhrmer une 
parole liée à l'essence du locuteur 
et qui ne dépend pas de sa er: 
et de sa capacité est هرز‎ 
et inconnu. Or, le jugement d'une 
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alors ceci à celui qui utilise cet argu- 
ment: ni toi ni aucune personne 
sensée ne peut imaginer une parole 
liée à l'essence du locuteur et qui 
ne provient pas de sa volonté et 
de sa capacité. Comment peux-tu 


établir à l’aide d'une preuve logique ` 


une chose illogique ? 

En outre, lorsque tu dis: « SII nest 
pas doté de la parole, Il est alors 
décrit comme étant muet ou silen- 
cieux », cest concevable dans le cas 
d'une parole composée de lettres et 
de sons. Lorsqu'un être vivant nen 
dispose pas, il ne peut être locuteur. 
Soit Il est capable de parole et ne 
parle pas, dans ce cas, Il est silen- 
cieux; soit Il en est incapable et Il est 
muet. Quant à leur prétendue parole 
intérieure, cest inconcevable dans la 
mesure où celui qui ne parle pas est 
soit silencieux, soit muet. Même en 
supposant que cela s'avère, rien ne 
prouve que celui qui ne parle pas est 
silencieux ou muet. 

De plus, au sujet de la parole 
ancienne intérieure que vous afhr- 
mez, vous navez point établi sa 
nature. D'ailleurs, vous ne la conce- 
vez même pas! Laffirmation d'un 
point découle de la représentation 
quon sen fait. Comment celui qui 


ne se représente pas ce qu'il établit 
a-t-il le droit de l'établir ? 

Cest pourquoi Abû 5214 Ibn Kulläb 
- le maître de la secte acharite et 
leur guide dans cette question — ne 
cite aucune explication sensée. [| 
dit plutôt: «Cest une notion qui 
soppose au silence et au mutisme » 
Par ailleurs, le silence et le mutisme 
ne sont concevables que si la notion 
de parole est conçue. Le silencieux 
est celui qui s'abstient de parler et 
le muet celui qui en est incapable 
ou qui est atteint d'une affection 
touchant l'organe de la parole lem- 
péchant alors de parler. Dès lors, on 
ne connaît le silencieux ou le muet 
que si l'on connaît la parole et on ne 
connaît la parole que si lon connaît 
le silencieux et le muet. 

Il est donc évident qu'ils ne 
conçoivent pas ce qu'ils ont dit et 
établi. Au sujet de la parole divine, 
ils sont plutôt proches des chré- 
tiens sur la question du Verbe et de 
leurs positions sur les hypostases, 
la Trinité et la consubstantialité. 
Ils disent ce qu'ils ne conçoivent 
pas et ne lexpliquent même pas. 
Mais lorsque les Messagers - que 
le salut soit sur eux! - donnent 
une information, même si on ne 
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la conçoit guère, il incombe de les 
croire, Quant à ce qui est établi par 
la raison, il faut obligatoirement que 
son tenant le conçoive, sinon il aura 
parlé sans science. Les chrétiens ont 
parlé sans science, leurs propos sont 
donc contradictoires et ils nont pas 
abouti à une parole sensée. Il en va 
de même pour celui qui se prononce 
sur la parole d'Allah le Très-Haut 
sans science, ses propos seront 
contradictoires et il n'aboutira guère 
à une parole sensée. 

Voilà pourquoi on peut adresser un 
reproche à ces gens qui se sont basés 
dans les fondements de leur religion 
et la connaissance de la réalité de la 


parole d'Allah et de celle de toutes 
les créatures sur les Propos d'un 
poète chrétien du nom d'al-Akhta]. 
« La parole se trouve dans le cœur 
et la langue ne fait qu'indiquer ce 
qu'il y a dans le cœur ». Un groupe 
soutient que ces propos ne sont 
pas de sa poésie. Même en suppo- 
sant qu'ils soient de lui, les réalités 
rationnelles - ou ce qu'on appelle la 
parole formulée par l'ensemble des 
fils d'Âdam - ne se fondent pas sur 
les propos de mille poètes émérites, 
encore moins dun poète chrétien 
du nom d’al-Akhtal… » Fin de cita- 
tion résumée عل‎ Majmü' al-Fatâwä, 
t.6, pp.294-297. 


57 - Nous ne traitons aucun partisan de la qibla de 
mécréant en raison d’un péché commis, tant qu’il ne 


le rend 9 ۲ 


I Cest-à-dire le rendre licite par 
la croyance du cœur. Sinon, tout 
pécheur rend licite son péché du 
point de vue de la pratique, autre- 
ment dit en le commettant. Ainsi, 
il faut faire la distinction entre 
celui qui rend licite un péché dans 
la croyance, qui est alors mécréant 


à l'unanimité, et celui qui le fait 
dans la pratique, non pas dans la 
croyance, et qui est un pécheur qui 
mérite le châtiment qui lui convient, 
à moins qu'Allah ne lui pardonne, 
puis que sa foi le sauve. Mais ce 
nest pas la position des kharijites et 
des mutazilites qui se prononcent 
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pour son séjour éternel en Enfer, 


bien qu'ils divergent sur son statut: 
mécréant ou hypocrite. 

Un nouvelle tendance a vu le jour, 
en suivant ces sectes qui jugent 
mécréantes la grande majorité 
des musulmans, que ce soient les 
dirigeants ou les sujets. Il n'a été 
donné den rencontrer certains 
groupes en Syrie, à La Mecque et 
ailleurs. Ils ont des équivoques 
similaires à celles des kharijites, des 
textes où l'on trouve que quiconque 
agit de la sorte devient mécréant. 
Le commentateur: $ en a cité 
quelques-uns suite à ce passage et a 
mentionné la position des gens de la 
sunna stipulant que la foi est parole 
et acte, quelle augmente et diminue, 
que tout péché, quel qu'il soit, est de 
la mécréance dans la pratique, non 
dogmatique, et que pour les gens 
de la sunna, la mécréance dans ce 
cas est un stade intermédiaire, c'est 
une mécréance en dessous de la 
mécréance, de même que la foi. 
Ensuite, il donne un exemple impor- 
tant que cette nouvelle tendance 
continue de ne pas comprendre. 
Il dit: «Il y ۵ ici un point auquel il 
faut prêter attention, à savoir que 
le jugement autre que la révélation 
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d'Allah peut être de la mécréance 
qui exclut la personne du cadre de 
la religion, comme il peut être un 
péché, majeur ou mineur. Ce serą 
alors une mécréance allégorique ou 
une mécréance mineure, conformé- 


ment aux deux doctrines évoquées 


Cela varie en fonction de la condi- 
tion du dirigeant : 

- sil croit que le jugement selon 
la révélation d'Allah nest pas obli- 
gatoire, qu'il a le choix ou qu'il le 
méprise, tout en étant conscient que 
cest le jugement d'Allah, voilà la 
mécréance majeure ; 

- Sil croit en lobligation du juge- 
ment selon la révélation d'Allah, le 
connaît dans l'affaire qui le concerne 
et sen écarte, tout en reconnaissant 
qu'il mérite un châtiment, voilà 
le transgresseur, que lon appelle 
mécréant en lui attribuant une 
mécréance allégorique ou mineure; 
- sil ignore le jugement d'Allah 
propre à l'affaire alors qu'il a fourni 
tous les efforts et œuvré dans 
la mesure de ses capacités pour 
connaitre le jugement, mais qui 
sest trompé, il est alors dans [erreur 
et obtient une récompense pour son 
effort; son erreur est pardonnée »- 
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58 - Nous ne soutenons pas non plus que le péché ne nuit 
point à la foi de son auteur." 


59 - Nous espérons en faveur des bienfaisants parmi les 

croyants qu’Allah leur pardonne et les fasse entrer au 

Paradis par Sa miséricorde, mais ne les considérons 

pas à labri; nous n'attestons point qu’ils iront au 

Paradis." Nous demandons pardon pour ceux d’entre 

eux qui pèchent et avons peur pour eux, mais ne leur 
fermons point la porte de l'espoir. 


I Cest parce que cest l'avis des 
murjites et quil implique de 
démentir les versets de menace et 
les hadiths relatifs aux pécheurs 
de cette communauté, indiquant 
qu'une partie d'entre eux entreront 
en Enfer, puis en sortiront grâce à 
Intercession ou autre. 

Ii Le cheikh Ibn Mâni:# dit: 
» Sache que la position des gens de 
la sunna et de l'unité est de mattes- 
ter qu'aucun musulman mort n'ira 
au Paradis ou en Enfer, exception 
faite de ceux au sujet desquels le 
Messager d'Allah = a apporté son 
témoignage et a donné des informa- 
tions à ce sujet. Toutefois, les gens 
de la sunna gardent espoir pour 
le bienfaiteur et craignent le pire 
pour le malfaiteur. Cest ainsi que 
on sait ce qu’il en est de beaucoup 


de gens qui évoquent un savant, un 
chef, un roi ou un autre en disant: 
«à qui le pardon est accordé» ou 
«le résident des jardins d'Éden». 
Pire encore, ils disent: « Il sen est 
allé vers le Compagnon sublime». 
Il ne fait aucune doute que cela 
revient à parler au sujet d'Allah 
sans la moindre science. Or, faire 
cela équivaut au  polythéisme, 
car le Très-Haut déclare: &...et 
d'associer à Allah ce dont Il n'a fait 
descendre aucune preuve, et de dire 
sur Allah ce que vous ne savez pas } 
- al-A râf: 33. Quant au polythéiste, 
nous attestons qu'il ira en Enfer, car 
Allah déclare : Quiconque associe 
à Allah (d’autres divinités), Allah lui 
interdit le Paradis et son refuge sera 
le Feu. Et pour les injustes, pas de 
secoureurs ۶ - al-Mâ'ida: 72». 
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61 - Le serviteur ne quitte 
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désespoir excluent la personne de 
la vérité se situe entre les deux 


la qibla. 


foi qu'en reniant ce qui Py a 


62 - La foi est la reconnaissance par la langue et l’appro- 


bation du cœur." 


1 Lecommentateur dit:« Le cheikh 
souligne une réfutation adressée 
aux kharijites et aux mutazilites 
lorsqu'ils disent que lon quitte 
la foi en commettant un péché 
majeur». Aujourd'hui, ceux qui 
jugent mécréants les musulmans 
de tous les pays islamiques sans 
exception sont pareils à ces groupes. 
Ils ordonnent à leurs fidèles de se 
différencier de ces musulmans et de 
rompre tout lien avec eux, comme 
ont fait les kharijites autrefois. 
Qu'Allah les guide et pardonne aux 
fanatiques qui sont la cause de cette 
dangereuse déviance! 

I Cest la position des hanafites et 
des maturidites, contrairement aux 
Anciens et à la grande majorité des 
imams tels que Mälik, al-Shafri, 
Ahmad, al-Awzä'i et d'autres. Ces 
derniers ajoutent à la réconnais 


sance et à l'approbation l'acte des 
membres. En outre, la divergence 
entre les deux doctrines nest pas 
juste formelle, comme le soutient 
le commentateur :# en prétextant 
qu'ils se sont tous mis d'accord sur le 
fait que celui qui commet un péché 
majeur ne quitte pas la foi et fait face 
à la volonté d'Allah: [1؟‎ veut, Il le 
châtie; s Il veut, Il lui pardonne. 
Bien que cet accord soit correct, si 
les hanafites ne contredisaient pas 
fondamentalement la grande majo- 
rité en reniant que l'acte fait partie 
de la foi, ils auraient été d'accordavec 
eux sur le fait que la foi augmente 
et diminue, quelle augmente par 
lobéissance et diminue par le péché, 
outre les preuves foisonnantes du 
Livre et de la sunna, ainsi que les 
traditions des Anciens à ce propos. 
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Le commentateur en a d'ailleurs cité 
une partie (pp.384-387). 

Pourtant, les hanafites sobstinent à 
professer le contraire de ces preuves 
claires sur l'augmentation et la 
diminution de la foi. Ils ont peiné 
de manière manifeste, et même 
erronée, à y trouver des interpré- 
tations. Le commentateur en a cité 
des exemples (p.385). Il rapporte 
même daprès Abû  al-Mu‘in 
al-Nasafi qu'il a critiqué l'authenti- 
cité du hadith: « La foi a quelques 
soixante-dix branches... », malgré 
son acceptation en tant qu'argu- 
ment par tous les imams du hadith, 
dont al-Bukhäri et Muslim dans 
leurs Sahih. Il est aussi relevé dans 
al-Sahiha n°1769. Ce n'est que parce 
que cela contredit ouvertement leur 
école juridique. 

De plus, comment se pe 
ladite divergence soit 
quand ils autorisent le plus pervers 
dentre eux de dire: « Ma foi est 
comparable à celle d'Abû Bakr 
al-Siddiq, et même à celle des 
Prophètes et des Messagers, de 
Jibril et de Mikail, que la prière et 
le salut soient Sur EUX » ? Comment 
cela se peut-il alors que, sur base 
de cette positon qui est la leur, ils 


ut-il que 
formelle 


Les commentaire. de lae tahâwiyya 


mautorisent pas à l'un deux - aussi 
pervers et ransgresseur soit-il ۷ 
dire: «Je suis croyant, زو‎ Allah Je 
Très-Haut veut », mais il doit dire. 
«Je suis un véritable croyant»? 
Or, Allah 35 déclare- € Les vrais 
croyants sont ceux dont les CŒurs 
frémissent quand on mentionne 
Allah. Et quand Ses versets leur sont 
récités, cela fait augmenter leur foi. 
Et ils placent leur confiance en leur 
Seigneur. Ceux qui accomplissent 
la prière et qui dépensent de ce que 
Nous leur avons attribué. Ceux-là 
sont en toute vérité les croyants} 
¬ al-Anfûl: 2-4. & Et qui est plus 
véridique qu’Allah en parole?? - 
al-Nis@ : 122. 

Sur base de toutes ces informations, 
ils ont exagéré dans leur fanatisme 
et disent que celui qui émet une 
réserve quant à sa foi a fait preuve 
de mécréance! Ils en ont déduit 
qu'il nest pas permis au ا‎ 
dépouser une femme chafél ٩ 
Certains se sont montrés 2 
liants, prétendent-ils, et ba a 
risé, mais pas le contraire. né 
argumenté en disant quon pas ; 

à cette femme le statut m hana- 
Livre. Je connais un یی‎ en 
fite dont la fille a été dem 
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mariage par un cheikh chaféite. Il 
refusa en prétextant: “ Si seulement 


tu nétais pas chaféite! » Suite à cela, 
y a-t-il matière à douter de la réalité 
de la divergence? Celui qui désire 


63 - L'ensemble del 


de manière authentique au 


entièrement vérité.! 


64 - La foi est une et ses 
égaux. 


la piété, le délaissement 


à la convenance. 


I C'est-à-dire sans distinction entre 
l'information 4häâd et notoire, tant 
qu'il est avéré que l'information 
provient du Messager d'Allah #. 
Voilà la vérité au sujet de laquelle il 
n'y a nul doute. Établir la distinction 
entre les deux est une innovation 
et un concept introduit en islam, 
contraire à la voie des pieux Anciens 
etdesimams mujtahid.Cestun point 
que j'ai établi dans mon épître Wujûb 
al-akhdh bi hadith al-âhâd fil- aqîda 


développer la question peut reven; 
au livre du cheikh de l'islam i 
Taymiyya al-Îmän, cest le eile 
ouvrage en la matière. 


a législation et de l'exposé attribués 


Messager d'Allah # est 


partisans sont fondamentalement 


u Le mérite de Pun sur l’autre vaut par la crainte, 
des passions et l'attachement 


wal-radd alâ shubah al-mukhâlifin. 
Elle est publiée et connue. 

Il Ceci rejoint les précédents 
propos de l'auteur au sujet de la foi, 
à savoir qu'elle consiste en la recon- 
naissance et l'approbation unique- 
ment. Mais on sait qu'en réalité la foi 
de chacun varie fondamentalement 
et que la foi du vertueux n'est pas 
celle du transgresseur. 
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65 - Lescroyants sont tous 


aire de la ٠ tahâwiyya 


les alliés du Tout Miséricordieux ı 


Le plus noble d'entre eux auprès d'Allah est le plus 
obéissant et celui qui se conforme le plus au Coran" 


66 - La foi est la croyance en Allah, en Ses Anges, en Ses 
Livres, en Ses Messagers, au Jour Dernier, et que Je 
destin, bon ou mauvais, agréable ou amer, provient 


d'Allah le Très-Haut." 


67 - Nous croyons en tout cela. Nous ne faisons aucune 
ditinction entre Ses Messagers et leur prêtons foi 
dans tout ce qu’ils ont enseigné. 


1 Il s'agit de ceux que le Très-Haut 
dépeint en disant: {En vérité, 
les alliés d'Allah seront à l'abri de 
toute crainte et ils ne seront point 
affligés, ceux qui croient et qui 
craignent [Allah] # - Yûnus: 62-63. 
Le prodige n'a rien à voir avec la 
prétention de sa survenue, ainsi que 
celle d'événements extraordinaires, 
comme l'imaginent de nombreuses 
personnes. On peut même dire que 
cette attitude est avilissante et nuit à 
la beauté de l'islam. 

II Cela introduit subtilement une 
réfutation à l'adresse des partisans 
fanatiques des écoles juridiques, qui 
préfèrent suivre lécole que le Livre 
et la sunna. Cest parce qu'il ny a 
aucune implication enire suivre les 


écoles juridiques et suivre le Coran. 
Les écoles sont divergentes, mais 
ce nest pas le cas du Coran, ce que 
déclare d’ailleurs le Très-Haut: £ S'il 
provenait d'un autre qu'Allah, ils y 
trouveraient certes maintes contra- 
dictions* — al-Nisd': 82. Plus le 
musulman suit fidèlement le Coran, 
plus il est honoré auprès d'Allah le 
Très-Haut. Mais plus il imite lécole, 
plus il séloigne du Coran. Cest à cela 
que fait référence l'auteur lorsqu'il 
dit: « Nul nimite, si ce nest un fana- 
tique ou un sot ». Voir La prière du 
Prophète +, p.16 (éd. la maison de 
la sagesse). 

۱۱۱ Sache que cela ne contredit en 
rien ce que disait le Prophète * 
quand il formulait [invocation 
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«et total ou absolu, le Seigneur 34 en 
est exempté. Cette explication est 
avancée dans le Sharh. Pour plus 
de détails, voir 511/0 al-Alil d'Ibn 
al-Qayyim 4#. Cest ainsi que lon 
remarque le mensonge de celui 
qui prétend que jai attribué au 
mal un créateur autre qu'Allah Je 
Très-Haut, dans un article publié, 
hélas, dans le magazine al-Hadôra, 

. écrit par un fanatique haineux 
(pp.50-52, numéro 5, année 18). 


d'ouverture de la prière: 
le bien est entièrement entré Tes 
Mains: le mal ne peut 6 attri- 
bué». Rapporté par Muslim. Car 
cela signifie: Tu nas pas créé une 
chose absolument mauvaise. Au 
contraire, tout ce que Tu as créé 
renferme une sagesse, ce qui, €n 
tenant compte delle, est un bien. 
Cependant, cela peut comporter un 
mal pour certains. Ce mal est alors 
partiel et corrélatif. Quant au mal 


68 - Les auteurs de grands péchés [au sein de la commu- 
nauté de Muhammad šš]', qui meurent en qualité de 
monothéistes, ne demeureront pas éternellement en 
Enfer, s'ils n'ont point fait acte de contrition, mais 
rencontrent Allah tout en Le reconnaissant [et croyant 
en Lui". Ils dépendent de Sa volonté et de Son juge- 
ment. S’Il veut, Il leur pardonne et les amnistie par Sa 
grâce, comme Allah 3š l'évoque dans Son Livre: {À 
part cela™, Il pardonne à qui Il veut}. Et s’Il veut, Il 
les châtie en Enfer par Sa justice, puis les en fera sortir 
par Sa miséricorde ou l’intercession des intercesseurs 
parmi Ses adorateurs. Il les enverra alors au Paradis. 
C'est parce qu'Allah le Très-Haut prend en charge 
ceux qui Le reconnaissent et ne les considère point 
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dans les deux demeures comme ceux qui Le renient, 
qui ne bénéficient guère de Sa droiture et n'obtiennent 
pas Son alliance. Ô Allah, Protecteur de l'islam et de 
ses partisans ! Affermis-nous dans l'islam jusqu’à ce 


que nous Te rencontrions avec lu 


l La partie entre crochets ne se 
retrouve pas dans les trois manus- 
crits ni dans le manuscrit d; la 
supprimer convient mieux. Car 
cet ajout indique que ceux qui 
commettent de grands péchés et 
qui ne sont pas de la communauté 
de Muhammad zz, avant que leurs 
législations ne soient abrogées par 
son avènement, ont un statut qui 
est différent des membres de la 
communauté de Muhammad 3% 
qui commettent de grands péchés, 
ce qui est discutable. Le Prophète $% 
a informé que quiconque possède 
dans le cœur un atome de foi sortira 
de l'Enfer. Il na pas spécifié sa 
communauté, mais parle de la foi de 
manière générale. À méditer ! Sache 
aussi que les savants ont divergé 
sur la définition des grands péchés, 
dont la meilleure parole est que 
cela désigne tout délit condamné 
par une peine légale, ou par la 
menace de l'Enfer, de la malédic- 


1۳ 


tion ou du courroux divin. Voir le 
Sharh et Majmú‘ al-Fatäwä d'Ibn 
Taymiyya (t.11, p.650). 

IL Cest un ajout apporté par les 
manuscrits a, b et g. Cest un ajout 
important que lon ne retrouve pas 
dans certains manuscrits, notam- 
ment celui du commentateur. Il a 
dit: « Si l'auteur avait dit: “tout en 
croyant en Lu?” au lieu de: “tout en 
Le reconnaissant, cela aurait été 
préférable. Car celui qui reconnaît 
Allah, mais ne croit pas en Lui est 
mécréant. Al-Jahm se limite à la 
reconnaissance, mais son propos est 
rejeté et erroné... » 

II! Cest-à-dire le  polythéisme, 
qui est la mécréance. D'un point 
de vue théologique, il n'y a aucune 
différence entre les deux notions. 
Toute mécréance est du poly- 
théisme et tout polythéisme est 
de la mécréance, comme l'indique 
le discours entre le croyant et le 
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est ainsi que 


mécréant propriétaire 
vergers cités dans la sou 
Il faut y faire attention, € 
de nombreux problème 
rencontre se dissiperont. Louange à 
Allah grâce à Qui les bonnes choses 
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69 - Nouss 
bienfais 
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۱۷ Cette invocation est rapportée 
en remontant jusqu'au Prophète $š 
et elle est relevée dans al-Sahiha 
n°1823, comme je l'ai cité dans 
Takhrij al-Sharh. Mais on y trouve le 
n°1833, ce qui est une erreur d'im- 
pression. Il fallait donc la corriger. 


outenons qu’il faut prier derrière tout homme 
ant ou pervers parmi les gens de la qibla, tout 


comme il faut accomplir la prière sur celui d'entre eux 


qui meurt.’ 


[ La preuve est la pratique des 
Compagnons, ce qui est bien expli- 
qué dans le Sharh. Or, ils suffisent 
comme argument. Il y a en plus la 
parole du Prophète > au sujet des 
imams: «Ils dirigent votre prière. 
S'ils agissent correctement, ce sera 
à votre bénéfice et au leur; S'ils se 
trompent, cest à votre bénéfice et 
à leur détriment ». Rapporté par 
al-Bukhäri, Ahmad et Abû ۷۵۱۵, Il 
y a d'autres preuves au sujet de la 
prière sur les défunts musulmans 
dans Ahkdm al Jand'iz (p.79). 
Quant au hadith: « Priez derrière 
tout homme bienfaisant ou pervers 
et priez sur tout homme bienfai- 
sant où pervers! », sa chaîne de 
transmission est faible, comme je 


l'ai indiqué dans le Sharh, Da“f Abi 
Dâwud n°97 et al-Irwå n°520. Il ny 
a aucune preuve sur l'invalidité de la 
prière derrière un homme pervers. 
Le hadith : « Choisissez vos imams 
parmi les meilleurs dentre vous! » 
a une chaîne de transmission très 
faible, comme je l'ai indiqué dans 
al-Daʻifa n°1822. Quand bien mème 
il serait authentique, il n'apporte- 
rait que la preuve de [obligation de 
choisir les imams parmi les meil- 
leurs hommes. Ceci est une chose 
et l'invalidité de la prière derrière 
un homme pervers est tout autre 
chose, surtout si celui-ci est désigné 
par le dirigeant. Oui, si le hadith: 
«Qu'un homme pervers ne dirige 
point un croyant dans la prière...” 
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était authentique, ce serait une de vue de sa chaîne de transmis. 
preuve manifeste de l'invalidité de sion, comme je l'ai expliqué ay 
son imamat. Mais ce hadith nest début du chapitre du vendredi dans 
pas non plus authentique du point  al-lrwà,n°591. 


70 - Nous ne plaçons personne au sein de la communauté 
au Paradis! ou en Enfer. Nous n'affirmons que per- 
sonne n'est mécréant, païen ou hypocrite tant que cela 
n'est pas manifeste de sa part. Nous laissons les secrets 
de son for intérieur à Allah le Très-Haut. 


71 - Nous désapprouvons l’usage de l'épée contre 
quelque membre que ce soit de la communauté de 
Muhammad رح‎ sauf contre qui il incombe. 


72 - Nous ne soutenons pas le soulèvement contre nos 
imams et nos dirigeants, même s'ils se montrent 
injustes", et nous ne faisons aucune invocation contre 
eux. Nous ne nous soustrayons point à leur obéissance. 
Nous affirmons que leur obéir relève de l'obéissance 
obligatoire à Allah 4", tant qu’ils n’ordonnent pas 
un péché. Nous implorons en leur faveur la réforme 
et le pardon. 


! Sauf les dix Compagnons promis certains écrivains aujourd'hui sont 
au Paradis, ainsi que Abd Allah Ibn tels qu'ils ont attaqué Abd Allah Ibn 
Salam et d'autres. Nous attestons Salam en raison de son judaïsme 
qu'ils iront au Paradis conformé- avant sa conversion, malgré le 
ment au témoignage apporté par témoignage du Prophète + qu'il 
le Messager =. Lauteur déclare ira au Paradis, comme dans Sahih 
cela ouvertement dans le point al-Bukhârî. Grand Dieu! Quelle 
95. L'égarement et l'ignorance de différence y a-t-il entre celui qui 
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était juif avant de se convertir et 
celui qui était païen, si ce nest le 
fanatisme tribal païen. Or, il y a une 
différence. Dans les deux Sahih, le 
Prophète i3 déclare: » Il en est trois 
qui auront deux fois leur récom- 
pense...» Il cita parmi eux: » ...et 
un homme des gens du Livre qui a 
cru en son Prophète, qui a connu 
le Prophète 3#, a cru en lui, l'a suivi 
et lui a prêté foi ». Celui-là obtient 
deux récompenses, contrairement 
au païen qui ne reçoit qu'une seule 
récompense lorsqu'il se convertit. 

Il Le commentateur a cité de 
nombreux hadiths à ce propos qui 
sont relevés dans son ouvrage. Il dit 
ensuite: « Quant à lobligation de 
leur obéir, même s'ils se montrent 
injustes, cest parce que de la rébel- 
lion contre eux découlent des 
préjudices plus grands que ceux de 
leur injustice. Or, la patience face 
à leur injustice permet l'expiation 
des péchés. Allah ne leur a donné 
le pouvoir sur nous qu'en raison de 
nos méfaits; la rétribution est à la 
hauteur de l'acte. Nous devons donc 
nous efforcer de demander pardon, 
de nous repentir et de réformer nos 
actes. Le Très-Haut déclare: * Tout 
malheur qui vous atteint est dû à 


ce que VOS mains Ont acquis. Et Il 
pardonna beaucoup}. «Ft ainsi 
accordons-Nous à certains injustes 
l'autorité sur d'autres à cause de 
ce qu'ils ont acquis ۲۰ Si les Sujets 
désirent mettre un terme à l'injus- 
tice de lémir inique, qu'ils délaissent 
eux-mêmes l'injustice ! » 

Ceci indique la voie à suivre pour 
mettre un terme à l'injustice des 
dirigeants qui «sont issus des 
nôtres et qui parlent notre langue», 
Il s'agit pour les musulmans de se 
repentir à leur Seigneur, de corri- 
ger leur croyance, déduquer leurs 
personnes et leur famille selon 
l'islam correct, conformément à la 
parole du Très-Haut: En vérité, 
Allah ne modifie point létat d'un 
peuple tant qu'ils ne modifient 
pas ce qui est en eux-mêmes} - 
al-Rad: 11. Cest à cela que fait réfé- 
rence un précheur contemporain 
lorsqu'il dit: « Établissez l'État isla- 
mique dans vos cœurs, il sera établi 
pour vous sur votre terre! » La voie 
du salut nest pas celle que sima- 
ginent certains, à savoir la rébellion 
armée contre les dirigeants par le 
biais de coups d'État militaires. En 
plus dêtre une innovation contem- 
poraine, elle est contraire aux textes 
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رو ب بس ڪڪ 


de la charia, notamment ۸ ۵ 
de réformer létat des personnes. 
En outre, il faut réformer la base 
afin de pouvoir construire sur 
celle-ci. > Allah soutient, certes, 
ceux qui soutiennent (Sa Religion). 
Allah est assurément Fort et 
Puissant è - al-Hajj : 40. 

IT Évidemment, cela est propre 
aux musulmans, car le Très-Haut 
déclare : £ Obéissez à Allah et obéis- 
sez au Messager et à ceux dentre 
vous qui détiennent le comman- 
dement!? Quant aux mécréants 


colonisateurs, point d'obéissance à 
eux! Il faut plutôt se préparer plej. 
nement, financièrement et morale. 
ment, à les repousser et à purifier 
les terres de leurs souillures. Quant 
à l'interprétation de la parole du 
Très-Haut £ ceux d'entre vous? en 
disant «au sein de vous », cest une 
innovation qadyanite d'inspiration 
britannique afin dégarer les musul- 
mans et de les pousser à obéir aux 
mécréants colonisateurs. Qu'Allah 
purifie les territoires musulmans 
de tous ceux-là! 


73 - Nous suivons la sunna et la collectivité! et évitons la 
marginalité, la divergence et la division.” 


[ Lasunnaestla voie du Messager Zz 
et la collectivité celle des musul- 
mans, qui sont les Compagnons et 
ceux qui les suivent dans un beau 
comportement jusqu'au Jour de 
la Rétribution. Les suivre relève 
donc de la droiture et les contredire 
de l'égarement. 


Il C'est-à-dire ce qui est en marge 
de la sunna et contraire à la collec- 
tivité représentée par les Anciens, 
comme on le sait. Il n'est pas du tout 
marginal que le musulman choi- 
sisse un des avis proposés dans la 
divergence en raison dune preuve 
qui lui est apparue, même Si * 
majorité va dans le sens contraire 
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contrairement à ce quon imagine. 
Dans le Livre ou la sunna, il ny a 
aucune preuve que tout avis de la 
majorité est plus correct que celui 
de l'opposant en l'absence de preuve. 
Oui, si les musulmans se mettent 
d'accord sur une chose et que lon ne 
connaît pas de divergence entre eux, 
le devoir consiste à suivre l'avis de la 
majorité, conformément à la parole 
du Très-Haut: © Et quiconque fait 
scission d'avec le Messager, après 
que le droit chemin lui est apparu 
et suit un sentier autre que celui 
des croyants, alors Nous le délais- 
serons comme il sest détourné et 
le brülerons dans l'Enfer. Et quelle 


SJ 


> 
| 


mauvaise destination ! } Mais dans 
la divergence, le devoir consiste à 
revenir au Livre et à la sunna. Celui 
qui aperçoit la vérité la suit et celui 
pour qui ce n'est pas le cas interroge 
son cœur, qu'il s'aligne avec la majo- 
rité ou la contredit. D'ailleurs, je ne 
pense pas qu'il soit possible que 
quelqu'un suive toujours la majorité 
dans tout point où la vérité nappa- 
raît pas. Au contraire, parfois il suit 
ceci et parfois cela, en fonction de ce 
qui apaise son âme et réconforte son 
cœur. Le Messager d'Allah = a dit 
vrai lorsqu'il a déclaré: « Interroge 
ton cœur, même si les muftis te déli- 
vrent leurs fatwas ! » 


Nous aimons les partisans de la justice et de l’inté- 


grité et détestons les partisans de l’injustice et de la 


trahison. 


75 - Nous disons: « Allah sait mieux » lorsqu'une affaire 
échappe à notre connaissance. 


76 - Nous considérons valable l’effleurement des chaus- 
sons’ en voyage et en résidence, comme rapporté dans 


les traditions. 


[ Lauteur évoque leffleurement 
des chaussons, en dehors des chaus- 
settes et des chaussures, en suivant 
l'avis d'autres auteurs ayant écrit sur 


la sunna, et ce pour deux raisons: 
- la première: l'effleurement des 
chaussons est rapporté de manière 
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notoire d'après le Messager 
d'Allah 3; 

- la deuxième: les rafidites contre- 
disent cette sunna. 

l'argument contre eux est d'ailleurs 
plus fort encore en terme de preuve 
par la transmission notoire de 
l'effleurement d'après le Messager 
d'Allah #. La mention des chaus- 


sons n'interdit pas la 
de pratiquer leffleureme 
chaussettes et même [ 
sures. Ceci est bien détaille dans le 
livre al-Mash alû al-Jawrabayn du 
cheikh al-Qäsimi. Jy ai apporté un 
commentaire où j'ai fait la lumière 
sur de nombreuses règles relatives 
à l'effleurement. Ce livre est publié 
chez al-Maktab al-Islâmi. 


Possibilité 
nt sur les 
es chaus- 


77 - Le pèlerinage et le djihad seront accomplis sous le 
commandement des détenteurs de Pautorité parmi les 
musulmans, pieux ou pervers, jusqu’à l'avènement de 
l’'Heure.! Rien ne les invalide ni ne les abolit. 


78 - Nous croyons aux nobles Scribes. Allah les a détachés 
auprès de nous en tant que gardiens. 


79 - Nous croyons en l’Ange de la mort" chargé de saisir 
les âmes des êtres des mondes. 


I Sache que le djihad se divise en 
deux parties : 

- la première: le djihad relevant 
dune obligation personnelle, 
à Savoir repousser lennemi qui 
assaille un territoire musulman, 
comme les juifs aujourd'hui qui 
occupent la Palestine; tous les 
musulmans commettent un péché 
jusqu'à ce qu'ils les en expulsent ; 


- la deuxième: le djihad relevant 
d'une obligation communautaire, 
qui, accompli par certains, est levé 
pour les autres. Il s'agit du djihad 
mené dans la voie d'Allah pour 
propager le message islamique à len- 
semble des pays de sorte que islam 
domine. Les habitants de ces ® 
qui se soumettront auront مین‎ À 
leur devoir ; ceux qui SY pam 
seront combattus afin que la 0 á 
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d'Allah soit la plus haute. Cette 
forme de djihad demeure jusqu'au 
a Résurrection et, à fortiori, 
ère. Il est triste de constater 
qu'aujourd'hui certains écrivains la 
renient. Ils nen restent pas là d’ail- 
leurs: ils comptent cette attitude 
parmi les mérites de l'islam ! Ce nest 
que le reflet de leur faiblesse et de 
Jeur incapacité à accomplir le djihad 
relevant d'une obligation person- 
nelle. Le Messager d'Allah > a dit 
vrai lorsqu'il a déclaré: «Si vous 


Jour de | 
la premi 


80 - Nous croyons au suppli 
le mérite!, au questionne 


pratiquez la vente ‘ina, saisiss 
queues des vaches, êtes ب‎ les 
l'agriculture et délaissez le co 
dans la voie d'Allah, Allah y . 
enverra une humiliation qu'il ne 
lèvera point de vous jusqu’à ce 7 
vous retourniez à votre religion, 
Al-Sahîha n°11. ` 
II Tel est son nom dans le Coran 
Quant à l'appellation ۸2۵1 qui 
est propagée au sein des gens, elle 
n'a aucun fondement. Cest un récit 
israélite. 


ce de la tombe pour celui qui 


ment de Munkar et de Nakir 


dans la tombe au sujet du Seigneur, de la religion et du 
Prophète, conformément aux informations transmises 
d’après le Messager d'Allah š2" et des Compagnons =. 


81 - La tombe est un des jardins du Paradis ou un des 


gouffres du feu.” 


| Cest-à-dire parmi les mécréants 
et les musulmans transgresseurs. 
Dans le premier cas, cela est catégo- 
rique en vertu des textes du Coran; 
dans le second, cela est également 
stipulé dans de nombreux hadiths 
qui atteignent le degré de notoriété, 
comme l'a souligné le commenta- 
teur, ainsi que d'autres. Il incombe 


donc d'y croire. Cependant, il nest 


pas permis de polémiquer sur la 
modalité, car la raison ne peut la 


cerner. Or, la législation n'apporte 
vable pour la 


rien qui soit inconce 
peut apporter 


raison humaine, mais 
ce qu'elle ne peut cerner. Į] incombe 
alors de sy soumettre. Nous ات‎ 
vons quelques hadiths dont il est 
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question dans le Sharh et al-Sunna 
d'Ibn Abî Âsim (n°863-877 avec 
mes commentaires et mes relevés). 
U Et celles-ci son  notoires, 
comme je l'ai mentionné plus tôt, 
sauf l'appellation des deux Anges 
par Munkar et Nakîr que cite un 
hadith dont la chaîne de transmis- 
sion est fiable et relevé dans al- 
Sahiha n°1391. 


IT Cest une partie d'un hadith 
rapporté par al-Tirmidhi (t.2, p.75) 
d'après Abû Saîd avec une Chaîne 
de transmission faible remontant 
jusqu'au Prophète ع‎ La Première 
partie est rapportée par Abj 
Yala et contient Darrâj comme 
dit dans al-Majma' (t.3, p.55), 
qui rapporte ce qui contredit des 
textes authentiques. 
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Nous croyons en la Résurrection, en la rétribution 
des œuvres le Jour de 12 Résurrection, en l'exposition 
des actes, à la reddition des comptes, à la lecture des 
registres, à la récompense et au châtiment, au Pont et 
à la Balance. 


Le Paradis et l'Enfer sont créés, ils ne disþaraîtront 
jamais.’ Allah le Très-Haut a créé le Paradis et l'Enfer 
avant les créatures. Il a créé pour ces deux résidences 
des habitants. Il destine qui Il veut au Paradis par Sa 
grâce et destine qui Il veut à l'Enfer par Sa justice. 
Chacun œuvre conformément à ce qui lui a été pré- 
destiné" et se dirige vers ce qui lui a été créé. 


I Sache que l'Enfer dans l'au-delà 
est composé de deux feux: un 
qui disparaîtra et un autre qui est 
éternel et qui ne disparaîtra jamais. 
Le premier est le feu destiné aux 


pécheurs musulmans, l'autre est 
celui destiné aux mécréants et aux 
polythéistes. Voilà la conclusion 
à laquelle a abouti Ibn al-Qayyim 
dans al-Wäbil al-Sayyib. Cest la 


mg, Lee commentaire e de la  tahâwiyya s— 1 
- 1 
N: 


۳ 


4 
ري ا ل 54 ج سس 


5 


و 


اه 


و رة 


ie‏ «الصّحيحة» عن 
es.‏ 
و 


$ (vo/+) دی‎ al 


1 سوي ج مروا 


51 


Jus‏ ضعیف. EA EAN SÉ‏ ا 


۳ 459 دراج E Cis‏ «المُجمّع» 
RTS )۵0/۲(‏ 


۳ 


اب به ود بَعْضّ الاحادیث 
0 0 4 و 

GE EAN‏ «الشرح» 65 «السنّة» 

لابن gl‏ عاصم (رقم ۸۷۷-۸۲۳ 


رس > 


LAS dE 
SEE CAR LÉ ۲ 
= JE انم إلا ی‎ 


ALES -2‏ وجراء ال ال CA SA CS‏ 
وقراءة الکتاب. والواب at‏ والعتراط وال رن 


th ‘12 2 ر له‎ ۴ À eu. 2% ا کک‎ de 
وان‎ OURS اکا ولا‎ EE واه واتار عتلوقتان لا‎ 


-3 


USE - ál‏ ولا SLA; SE‏ كن 


Ji én إلى‎ iat من شاء‎ 


میم إلى EL‏ فضلا مله وم 


A 


j 


AIEG إلى‎ As ia je ل‎ 15 


dou 


ما حَرّرَه ابن ail‏ في «الوَابلٍ 
وهو $L‏ الي لا رَيْبَ 
ÉN a E‏ ها وان Ai‏ في 


Ppa 3‏ 
خلا صة 
الصیب». 


۳۹ 
e o 


\ ف آن EEE‏ 
تل و ابال :+ JE‏ 


5% اذ لار dE‏ 


fous: 
0-2 


vérité au sujet de laquelle il ny 
a aucun doute et qui permet de 
concilier toutes les preuves. On ne 
doit donc pas se laisser abuser par 
ce que le commentateur a cité ou 
Ibn al-Qayyim dans Shifà’ al-Afil 
et Hûdî al-Arwäh, qui contredit 
la conclusion que jai résumée. Ils 
nadoptent pas une telle position 
et il ny a aucune preuve claire et 
authentique indiquant la dispari- 
tion du feu des mécréants. Allah le 
Très-Haut dit au sujet des habitants 
du Paradis: * Nulle fatigue ne les y 
touchera. Et on ne les en fera pas 
sortir ۰. Il dit une chose similaire 
au sujets des mécréants:  ...mais 
ils ne pourront pas sortir du Feu ;. 
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Ce qui est rapporté d'après ‘Umar 
et d'autres nest pas authentique au 
niveau de la chaîne de transmis. 
sion, comme je lai expliqué dans 
mes commentaires du Shark, puis 
dans al-Ahädith al-Da‘ïfa, tome 
deuxième (n°606-607) qui paraîtra 
bientôt avec la permission d'Allah. 

I! Il fait référence aux propos du 
Prophète 3: «Allah a réglé cinq 
choses pour tout serviteur: son 
terme de vie, sa subsistance, ses 
actes, sa couche et s'il sera damné 
ou bienheureux ». Cest un hadith 
authentique relevé dans al-Mish- 
kât n°113 et al-Sunna n°303-309. 
Les hadiths allant en ce sens sont 
nombreux et connus. 


Le bien et le mal sont prédestinés aux serviteurs. 


La capacité qui rend Pacte obligatoire, telle que 


assistance quon ne peut attribuer à la créature, 
accompagne lacte; quant à la capacité du point de 
vue de Ja validité, de l'aptitude, de la maîtrise et de 
la pleine jouissance des moyens, elle précède l'acte. 
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Cest sur celle-ci que porte 
aut déclare: 


lorsque le Très-H 


aucune âme une charge su 


al-Baqara: 286. 


| La première position est adoptée 
par les acharites, la seconde par les 
mutazilites. Quant à la vérité, elle se 
trouve dans les deux avec le dévelop- 
pement apporté par l'auteur «#5. Le 
cheikh de l'islam Ibn Taymiyya تیه‎ 
a expliqué cela de manière exhaus- 
tive et il ny a aucun mal à citer sa 
parole dans son intégralité, vu son 


importance. Il dit dans Majÿmü' 


al-Fatáwá  (t8,  pp.371-376): 
« Certains parmi nos compagnons 
et d'autres ont parlé de la capacité 
du serviteur: accompagne-t-elle 
son acte ou le précède-t-elle ? Ils ont 
abouti à deux positions contradic- 
toires. Un groupe considère que la 
capacité accompagne uniquement 
l'acte. Cest Favis majoritaire des 
affirmateurs du destin, adeptes de 
la théologie spéculative parmi les 
partisans d'al-Ashari et de ceux 
de nos compagnons et d'autres qui 
sont d'accord avec eux. Un autre 
groupe soutient que la capacité 
précėde l'acte, Cest l'avis majoritaire 


le discours, notamment 
{ Allah impose à 
périeure à sa capacité}! - 


des négateurs parmi les mutazilites 
et les chiites. 

Les premiers estiment que la capa- 
cité nest valable que pour un seul 
acte, car elle est liée à celui-ci et ne 
peut sen défaire. Selon les autres, 
la capacité nest valable que face à 
deux opposés et nest jamais liée à 
l'acte. Quant aux qadarites, ils ont 
encore plus dévié. Ils refusent toute 
capacité accompagnant l'acte. Selon 
eux, la cause doit précéder leffet et 
n'est en aucun cas liée à lui, plaçant 
sur un pied dégalité la capacité, la 
volonté et l'ordre. 

La vérité est celle indiquée par le 
Livre et la sunna : la capacité précède 
l'acte, mais est également liée à 
lui, accompagné en outre par une 
autre capacité qui n'est pas valable 
pour quelqu'un d'autre. La capacité 
est donc de deux sortes: l'une qui 
précède et qui est valable face à deux 
opposés, l'autre qui accompagne et 
nest présente qu'avec lacte. Lune 
rend l'acte valable et lautorise, 
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l'autre le rend obligatoire et concret. 
Dans le premier cas, Allah le Très- 
Haut déclare: Et cest un devoir 
envers Allah pour les gens qui ont 
les moyens d'aller faire le pèleri- 
nage de la Demeure ۲۰ Si une telle 
capacité ne faisait qu'accompagner 
l'acte, le pèlerinage ne serait obliga- 
toire que pour celui qui l'accomplit. 
Personne ne transgresserait alors en 
délaissant celui-ci et le pèlerinage 
ne serait obligatoire pour personne 
avant quon ne se sacralise pour 
laccomplir, plutôt même avant 
de l'avoir achevé! 

Le Très-Haut déclare: £ Craignez 
Allah donc autant que vous 
pouvez! } La piété est ordonnée 
en fonction de la capacité. Si Allah 
désignait la capacité accompagna- 
trice, la piété ne serait obligatoire 
pour personne, à l'exception de l'acte 
pieux accompli, car c'est celui-ci qui 
est accompagné de la capacité, 

Le Très-Haut dit encore: € Allah 
n'impose à aucune âme une charge 
supérieure à sa capacité ۶۰ Si Allah 
désignait la capacité accompagna- 
trice, chacun ne serait chargé que de 
l'acte qu'il accomplit, en dehors des 
autres devoirs délaissés. 
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Les exemples de ce type sont 
nombreux. Dans le Livre et la sunna, 
dans tout ordre dont l'obligation est 
liée à la capacité - et la non-obliga- 
tion à son absence ~, on ne vise pas 
la capacité accompagnatrice. Sinon, 
Allah n'aurait imposé les obligations 
qu'à ceux qui les accomplissent et I] 
les aurait levées pour ceux qui les 
délaissent. Personne ne commet- 
trait un péché en abandonnant un 
devoir mentionné. 

En ce qui concerne la capacité liée 
à Pacte et qui le rend obligatoire, 
il y a par exemple la parole du 
Très-Haut: {Ils étaient incapables 
d'entendre, ils ne voyaient pas non 
plus}. Cest cette forme de capa- 
cité qui accompagne l'acte et le 
rend obligatoire, l'autre forme est 
nécessaire dans la responsabilité. 
La première est législative et consti- 
tue l'axe autour duquel s'articulent 
l'ordre et l'interdit, la récompense 
et le châtiment. Cest delle que les 
jurisconsultes débattent et cest la 
forme qui domine dans Tusage. La 
seconde est universelle et consti- 
tue l'axe autour duquel s'articulent 
le destin et la prédestination. Cest 
grâce à elle que l'accomplissement 
de l'acte se concrétise. La première 
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forme de capacité concerne donc 
les paroles renfermant des ordres 
législatifs, tandis que la seconde 
concerne les paroles relatives à des 
créations universelles, à l'instar de 
ce que déclare Allah: 4 Elle avait 
déclaré véridiques les paroles de son 
Seigneur ainsi que Ses Livres }. 

Les gens ont divergé sur la capacité 
du serviteur à agir contrairement 
à la vérité connue ou voulue. La 
conclusion est qu'il peut en être 
capable en vertu de la première 
capacité, législative et précédant 
l'acte. Allah est également Capable 
du contraire de ce qui est connu et 
voulu, sinon Il ne serait Capable que 
de Ses actes. Mais le serviteur en est 
incapable en vertu de la capacité 
accompagnant l'acte. En effet, il ne 
se produit que ce qu’Allah sait qu'il 
se passera et a voulu qu'il se passe. 
Ce qu'Allah veut est et ce qu'il ne 
veut pas nest point. 

Cest en ce sens que les apôtres se 
sont exprimés: Se peut-il que 
ton Seigneur fasse descendre sur 
nous du ciel une table servie? } 
Ils ont demandé si Allah voulait 
bien le faire. Cest aussi de la sorte 
que Yûnus pensait € que Nous Ne 


pouvions pas léprouver}. Il est 
question de la même capacité dont 
on parle quand on demande à un 
homme: « Pourrais-tu faire ceci?, 
En d’autres mots: « Le feras-tu? », 
C'est une expression courante. 

Étant donné que les qadarites ont 
cru que la première forme - la capa- 
cité précédant l'acte - suffisait dans 
la réalisation de lacte et que cest le 
serviteur qui produit sa volonté, ils 
ont considéré qu'il se passait d'Allah 
au moment dagir! D'un autre côté, 
vu que les jabrites ont cru que la 
deuxième forme rend l'acte obliga- 
toire - capacité qui ne lui est pas 
propre. -, ils ont estimé qu'il est 
contraint d'agir. Mais ces deux avis 
sont une terrible erreur. Le serviteur 
a sa volonté propre et elle est subor- 
donnée à la volonté d'Allah, comme 
ľa souligné Allah en de nombreux 
passages de Son Livre. Vu qu'Allah 
a fait que le serviteur ait une volonté 
et le choix, il nest pas possible de 
dire qu'il est contraint et forcé. Il 
n'est pas possible non plus qu'il soit 
celui qui engendre de lui-même la 
volonté, Si Ton dit qu'il est contraint 
de choisir, forcé de vouloir, il ny à 
pas de notion semblable à cela et ce 
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nest pas ce que lon comprend dof- 
fice du libre arbitre. Il n'y a qu'Allah 


qui en soit Capable ! 

Cest pourquoi les qadarites et les 
jabrites ont divergé de manière 
diamétralement opposée, chacun 
ayant raison dans ce qu’il a affirmé, 
mais pas dans ce qu'il a rejeté. 
Ibn al-Khatib et d'autres jabrites 
prétendent qu'il est impératif 
de connaître le facteur détermi- 
nant, provenant d'un autre que le 
serviteur, duquel dépend le choix 
prépondérant entre accomplisse- 
ment d'un acte et délaissement. Car 
la possibilité offrant deux éventuali- 
tés équivalentes ne présente aucune 
prépondérance pour lune délles, 
sauf grâce à un facteur déterminant. 
Les deux avis sont corrects. 
Néanmoins, prétendre que lun 
implique le rejet de l'autre nest pas 
correct. Le serviteur engendre ses 
actes, les acquiert. Cette produc- 
tion dépend dun producteur. Le 
serviteur est acteur, opérateur et 
producteur. Cet état de fait, après 
qu'il ne l'était pas, a forcément un 
auteur, car Allah dit: €... pour 
celui dentre vous qui veut suivre le 


chemin droit X. Celui qui désire Ja 
droiture devient quelqu'un qui la 
suit, Ensuite, Allah dit: 4 Mais vous 
ne pouvez vouloir, que si Allah veut, 
le Seigneur de l'Univers ?. Ce qui est 
doffice connu et ce qui est indiqué 
par les preuves textuelles et logiques 
sont tous vérité. Cest pourquoi «il 
n'y a de force ni de puissance qu'en 
Allah ». Le serviteur dépend fonda- 
mentalement d'Allah dans Son 
Essence, Ses Attributs et Ses actes, 
malgré le fait qu’il ait une essence, 
des attributs et des actes propres. 
Renier les actes humains revient à 
renier ses attributs et son essence, ce 
qui est le rejet de la vérité et compa- 
rable à l'extrémisme des soufis fana- 
tiques qui considèrent cette attitude 
comme la vérité. Par ailleurs, juger 
que quelque aspect de l'humanité 
que ce soit est indépendant d'Allah 
ou possible sans Lui consiste à 
renier la vérité et est comparable au 
fanatisme de celui qui a déclaré: > je 
suis votre seigneur le très-haut } et 
a prétendu sêtre créé lui-même ! La 
vérité se trouve plutôt dans la voie 
des gens de la sunna et de l'unité ». 
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86 - Les actes des serviteurs sont la création d'Allah, mais 


un acquis des serviteurs. 

Allah le Très-Haut ne leur a imposé que ce qu’ils 
vent supporter et ils ne peuvent supporter que 
ce qu'Il leur a imposé.! C'est l'interprétation donnée 
à : «Il n’y a de force ni de puissance qu'en Allah .د‎ 
Nous affirmons personne n’a le pouvoir, personne 
magit, personne n'est capable de désobéir à Allah si ce 
nef avec l’aide d Allah. Et personne n’a la force de se 
maintenir dans l'obéissance à Allah et de sy montrer 


87 = 
peu 


ferme si ce nest avec l'assistance d'Allah. 


[ Cest-à-dire: ils ne peuvent 
supporter que ce qu'Il leur a donné 
le pouvoir de supporter. Cette capa- 
cité est celle qui relève de l'assistance 
divine, non pas celle qui relève de la 
validité, de l'aptitude, dela maîtriseet 
de la pleine jouissance des moyens. 
Mais dans les propos de l'auteur, il y 
a un problème résolu par le cheikh 
commentateur: «imposition de 
devoirs nest pas une formulation 
que Jon utilise dans le sens de la 
capacité, mais plutôt dans celui du 
commandement et de l'interdiction. 
Or l'auteur a dit :“Il ne leur a imposé 
que ce qu'ils peuvent supporter et ils 
ne peuvent supporter que ce qu'Il 
leur a imposé” Il semble que cela 
revienne à un même sens, ce qui 


nest pas correct. En effet, les servi- 
teurs peuvent supporter davantage 
que ce qu Allah leur a imposé. Mais 
Il désire la facilité et l'allégement 
pour Ses serviteurs. Le Très-Haut 
déclare: € Allah veut pour vous la 
facilité, Il ne veut pas la difficulté 
pour vous} — al-Baqara: 185. Le 
Très-Haut dit également: {Allah 
veut vous alléger ? - al-Nisd': 28. 
Il dit encore: {Il ne vous a imposé 
aucune gêne dans la religion? 
- al-Hajj: 78. Si Allah nous avait 
imposé davantage, nous en aurions 
été capables, mais Il nous a fait grâce, 
nous à fait miséricorde et à allége 
nos devoirs. Il ne nous à imposé 
aucune gêne dans la religion: Nous 


répondons donc à ce problème 


07 
se GGA) mi TE 


ne | 


Ca با من‎ a SE العباد‎ Is -86 


7 اه aapi‏ ا Bu GECE, 04 A‏ 
7- ول es‏ الى الا ما oi‏ ولا يطيقون الا ما 


و 


0 و ا في یز مه فيك 2 th‏ 
كلنهر '. 325 Ya TA‏ الست Y,‏ 65 ألا" باللّه», Je‏ 


رود 


لا جیا لاحل ولا رکه لاحل ولا Je‏ لاحل عن معصبة 

2 3 1 2 و‎ ۳ Sq æ € 2 

Ál طاعة‎ EL عكلى‎ JV إلا بمتعوئة اللي ولا قو‎ di 
z à % من و ون‎ 

والشبات علي ها إلا ASE‏ 


ie‏ ب لته اهب 
ete‏ ال Ji te Daft‏ 
À) Á‏ لیم لمیر ولا 
LA, ip‏ € [البقرة: [ao‏ 
CRE Sa) AE dés‏ 
النساء: pva‏ ول US) AG‏ 
(Da RE‏ [الحج: M‏ 
É‏ و یل لین في PAi dl‏ 


۱ أئ: ولا يطيقُونَ الا ما اقدرهم 
«de‏ وَمَذِهِ الاق هي التي من و 
وَانَمَحكن وس لامة الالات وک 
في کلام JS‏ إنكلاً پٺ 
ف Je dre‏ 7 

X‏ لستعمل بمعی الا قدار, وانما 
نب «م 5 ا ا 
يستعمل بمعنی الا والشهی. وهو فد 
وا de‏ إلا ما cie‏ 


التؤفيق. لا التي من جهة الصحة وَالوْسَع 

57 
RETEA]‏ 
قال: Y)‏ يحَلنه: الا ما bik‏ 
وَظاهرَه أنه ,زجع إلى a‏ واج وا 
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comme nous l'avons fait: le sens est 
la capacité relevant de l'assistance 
divine, non pas de la maîtrise et de 


88 - Toute chose se pr 


Très-Haut, Sa science, 


la pleine possession des moyens. 
La formulation de l'auteur était 
inquiétante. À méditer ! » 


oduit selon la volonté d'Allah le 
Son décret et Sa prédestina- 


tion. Sa volonté domine toutes les volontés, Son décret 
domine toutes les puissances, Il fait ce qu'Il veut. Mais 
Il n'est jamais injuste.! Il est dépourvu de tout mal et 
disparition, Il est exempt de tout défaut et imperfec- 
tion. £ Il nest pas interrogé sur ce qu'Il fait, mais ce 
sont eux qui devront rendre compte } - al-Anbiy’:23, 


1 Le commentateur a dit (p.507): 
«Ce qu'indique le Coran, à savoir 
lexemption de toute injustice de 
la part d'Allah envers le serviteur, 
implique une position intermé- 
diaire entre celles des qadarites et 
des jabrites. Ce qui est une injus- 
tice et une vilenie de la part des 
humains nest pas une injustice 
et une vilenie de la part d'Allah, 
comme le soutiennent les qadarites, 
les mutazilites et d’autres. Il s'agit 
là d'assimiler Allah à Ses créatures 
et de Le comparer avec eux. Il est 
le Seigneur, Celui qui se passe de 
tout, Omnipotent, tandis que les 
serviteurs dépendent de Lui et sont 
réduits à l'impuissance. L'injustice 


nest pas la manifestation de l'im- 
possible exclu du cadre de la capa- 
cité, comme le soutiennent certains 
partisans de la théologie spéculative 
et d'autres. Ils affirment qu'il est 
impossible qu'il y ait une injustice 
dans le possible dont on est capable. 
Au contraire, tout ce qui est possible 
et qui est accompli par Allah est 
juste, car l'injustice ne provient que 
de quelqu'un qui reçoit un ordre ou 
se voit interdire quelque chose, ce 
qui nest pas le cas pour Allah. Ces 
paroles du Très-Haut indiquent le 
contraire: Et quiconque aura fait 
de bonnes œuvres tout en étant 
croyant, ne craindra ni injustice ni 
oppression } - 18-۳۵: 112. £ Chez 
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Moi, la parole ne change pas et Je 
nopprime nullement les serviteurs } 
- Qåf: 29, € Nous ne leur avons fait 
aucun tort, mais cétaient cux les 
injustes} — al-Zukhruf: 76. ؟‎ Et ils 
trouveront devant eux tout ce qu'ils 
ont œuvré, Et ton Seigneur ne fait 
du tort à personne ? = al-Kahf: 49. 
€ Ce jour-là, chaque âme sera rétri- 
buée selon ce quelle aura acquis. 
Ce jour-là, pas d'injustice, car Allah 
est prompt dans [Ses] comptes À} - 
Ghäfir: 17. 

Il y a aussi Sa parole transmise 
par Son Messager: «Ô Mes 
serviteurs! Je Me suis interdit 
l'injustice et lai rendue illicite 
entre vous, ne soyez donc pas 
injustes entre vous ! » 

Ceci indique deux choses: 
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- la première: Allah Sest interdit 
l'injustice, Or, ce qui est impossible 
pour quelqu'un ne peut lui être 
attribué; 

- la seconde: Allah informe qu'il 
Sest interdit l'injustice, tout comme 
Il a informé qu'il Sest à Lui-même 
prescrit la miséricorde. Ceci invalide 
leur argument disant que l'injustice 
ne provient que de quelqu'un qui 
reçoit un ordre ou se voit interdire 
quelque chose, ce qui nest pas le cas 
pour Allah. 

On répond à ceux-là: Allah Sest 
prescrit à Lui-même la miséricorde 
et Sest interdit l'injustice. Or, Il Sest 
prescrit et Sest interdit ce dont 
Il est Capable, non pas ce qui Lui 
est impossible ». 


89 - Dans l'invocation et les aumônes des vivants, il y a un 
bénéfice pour les morts. 


| Lecommentateur 4% a rapporté le 
consensus des gens de la sunna à ce 
propos. Puis, il a cité les preuves du 
Livre et de la sunna, Mais en ce qui 
concerne l'aumône, il n'a mentionné 
que la preuve du bénéfice de Pau- 


mône du fils pour son père, ce qui 
est bien entendu plus spécifique 
que l'aflirmation. J'avais expliqué 
cela et débattu de ce consensus 
dans  Akkäm  al-Jand'iz, p.173. 
Prière d'y revenir! 
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90 - Allah le Très-Haut exauce les invocations et comble 
les besoins. 


91 - Il possède toute chose et rien ne Le possède. On ne 
peut se passer d'Allah le Très-Haut serait-ce le temps 
d'un clignement de l'œil. Quiconque se passe d’Allah 
le temps d’un clignement de l'œil a certes mécru et 
compte parmi les damnés. 


92 - Allah se fâche et e&t satisfait, mais comme personne 


parmi les êtres vivants.’ 


[ Cest une réfutation des acharites 
et d'autres qui interprètent et nient 
les Attributs divins. Ils ont dit que 
la colère et la satisfaction désignent 
la volonté dêtre bienveillant. Grand 
Dieu! Quelle distinction y a-t-il 
pour qu'ils acceptent lAttribut 
de la volonté et rejettent les deux 
Attributs cités en les interprétant, 
alors qu'il est similaire à ces deux 
Attributs dans le sens où le servi- 


teur en est également doté? Si au 
moins ils avaient dit au sujet de 
ces deux Attributs ce qu'ils ont 
dit au sujet de la volonté divine, à 
savoir quelle diffère de la volonté 
dont le serviteur est doté, bien que 
chacune de ces deux volontés soit 
réelle et convienne à celui à qui on 
l'attribue! Le commentateur & 
a bien développé ce point, prière 
d'y revenir! 
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93 - Nous aimons les Compagnons du Messager d'Allah m 
a nexagérons dans l'amour pour ue d'entre eux : 
Nous ne renions aucun d'entre eux" et détestons qui- 
conque les déteste et les évoque surement en bien, 

Nous ne les mentionnons qu'en bien. Les aimer relève 

de la religion, de la foi et de l'excellence. Les détester 
relève de la mécréance, de l'hypocrisie et de l'injustice. 


94 - Nous reconnaissons le califat après 6 Messager 
d'Allah #, tout d’abord à Abû Bakr al-Siddiq ż, par 
mérite lui revenant et priorité sur l’ensemble de la 
communauté. Ensuite, à Umar Ibn al-Khattäb رك‎ puis 
à Uthmân ره‎ puis à Alî Ibn Abî Tâlib .ذف‎ Tels sont les 
califes droits et les imams bien guidés." 


1 Nous ne dépassons pas la mesure ‘Umar w. Mais les gens de la sunna 
dans lamour dun Compagnon les prennent tous pour alliés et leur 
en prétendant qu'il est infaillible, accordent le rang qu'ils méritent en 
comme le font les chiites avec Alî $s toute justice et équité, non pas par 


I Te سیر‎ 


et d'autres parmi leurs imams. 

II À l'instar des rafidites pour 
qui il ny a d'alliance que par le 
désaveu. En d'autres mots, on ne 
prend les membres de Ja famille 
du Prophète # comme alliés que 
lorsqu'on désavoue Abû Bakr et 


passion et fanatisme. 


JT Le cheikh de l'islam Ibn 


Taymiyya dit: « Quiconque dénigre 
le califat de l'un de ces imams est 
plus égaré que son âne domes- 
tique». Voir Majmû al-Fatäwä 
(t.3, p.153). 
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95 - Nous attestons que les dix hommes que le Messager 
d'Allah ża nommés et auxquels il a annoncé le Paradis 
y entreront conformément à l'attestation du Messager 
d'Allah # en leur faveur. Or, sa parole est vérité. Ce 
sont Abû Bakr, ‘Umar, ‘Uthmân, Alî, Talha, al-Zubayr, 
Sa‘d, 8220 ‘Abd al-Rahmän Ibn ‘Awf et Abû ‘Ubayda 
Ibn al-Jarrâh, qui est l'homme digne de confiance de 
cette communauté. Qu’Allah les agrée tous! 


Quiconque professe de belles paroles sur les 
Compagnons du Messager d'Allah #, ainsi que ses 
épouses préservées contre toute infamie et sa descen- 
dance purifiée de toute souillure, est certes innocent 
de toute hypocrisie. 


96 = 


Les savants des Anciens parmi les prédécesseurs, ainsi 
que ceux qui leur ont succédé parmi les Suiveurs, 
sont les gens du bien et de la tradition, les gens de la 
compréhension et de l’analyse. Nous ne les évoquons 
qu'avec distinction. Quiconque les mentionne en mal 
n'est pas sur le droit chemin. 


97 - 


Nous ne préférons aucun saint à l’un des Prophètes, 
que le salut soit sur eux! Nous affirmons: un seul 
Prophète est meilleur que l’ensemble des saints. 


98 - 


I Le commentateur dit: «Le 
cheikh :# introduit une réfutation 


la droiture enjoignent de suivre le 
savoir et la charia. Allah a imposé 


à l'adresse des partisans de l’Unicité 
de l'Existence et des soufis igno- 
rants. Autrement, les partisans de 


à toute la création de suivre les 
Messagers. Le Très-Haut déclare: 
4 Nous n'avons envoyé de Messager 
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que pour qu'il soit obéi par la 
permission d'Allah ۰ | 
Beaucoup dentre ceux-là pensent 
que leur statut de maitre, leurs 
efforts dans l'adoration et la purifi- 
„cation de leur âme leur permettent 
d'atteindre le stade des Prophètes 
sans même suivre leur voie. D’autres 
pensent même qu'ils sont devenus 
meilleurs que les Prophètes. 
D'autres encore soutiennent que 
les Prophètes et Messagers puisent 
le savoir relatif à Allah de la niche 
du sceau des saints, tout en préten- 
dant qu'ils sont eux-mêmes ce 
sceau des saints! 

Ce savoir dont il est question est 
la réalité des propos de Pharaon, à 
savoir que ce monde tangible existe 
inexorablement de lui-même et وم‎ 
pas de créateur qui diffère de lui! 
Néanmoins, l'un dit : il s'agit d'Allah, 
alors que Pharaon a manifesté un 
reniement total. En réalité, Pharaon 
connaissait Allah intérieurement 
mieux que ces gens, car il recon- 
naissait l'existence du Créateur, alors 
que ceux-là ont pensé que l'entité 
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créée est l'entité créatrice, à l'image 
d'Ibn Arabî et de ses pairs. Quand 
ce dernier a remarqué qu'il n'y avait 
pas moyen de changer la législation, 
il déclara: « La mission prophétique 
cst scellée, mais pas la sainteté ». 
Il a prétendu que la sainteté est 
plus importante que la mission 
prophétique et ce qui est attribué 
aux Prophètes et Messagers, et que 
les Prophètes en tirent bénéfice, 
Il déclare: « Le rang de la mission 
prophétique est intermédiaire, à ۰ 
peine au-dessus du Messager et en 
dessous du saint ». 

Cest une falsification de la charia. La 
sainteté est établie pour les croyants 
pieux, comme dit le Très-Haut: 
& En vérité, les bien-aimés d'Allah 
seront à l'abri de toute crainte, et 
ils ne scront point affligés, ceux qui 
croient et qui craignent [Allah] ۰ 
La mission de Prophète est plus 
spécifique que la sainteté et la 
mission de Messager plus spécifique 
que celle de Prophète, comme cela a 
déjà été souligné. 
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99 - Nous croyons aux prodiges des saints qui ont été 
rapportés par des narrateurs crédibles dans des nar- 


rations authentiques. 


100 - Nous croyons aux signes de l’Heure, comme l appa- 
rition du Faux Messie et la descente du ciel de 164 fils 
de Maryam x." Nous croyons au lever du soleil de 
son couchant et en la sortie de la bête des entrailles 


de la terre. 


I Lauteur a bien fait de spécifier 
les narrations authentiques. Car 
les gens, surtout les Modernes, ont 
élargi le champ des narrations des 
prodiges au point d'avoir rapporté, 
en leur nom, des faussetés dont 
l'invalidité ne fait pas l'ombre d'un 
doute pour la personne possé- 
dant la moindre once de bon sens. 
Parfois même, elles renferment du 
polythéisme majeur, dans l'Unicité 
de la Seigneurie qui plus est. Le livre 
Tabagât al-Awliyû’ d'al-Sha‘râni est 
l'un des ouvrages les plus volumi- 
neux mentionnant ces faussetés, 
dont cette parole d'un «saint»: 
«J'ai délaissé ma parole: “Sois et 
cest” adressée à une chose durant 


ا 


67 


vingt ans par politesse envers 
Allah ». Allah est loin au-dessus de 
ce que disent les injustes ! On trouve 
un bon nombre de prodiges authen- 
tiques, d'après des Compagnons, 
dans le livre Le jardin des vertueux 
de limam al-Nawawi (chapitre 
253, hadiths 1516 à 1523 avec mes 
vérifications). 

Il Les hadiths à ce sujet sont 
notoires, comme en attestent de 
nombreux érudits experts. J'ai une 
épitre à ce propos que j'ai intitulée 
Qisat al-Masih al-Dajjàl wa Nuzûl 
sû alayhi al-Salût wal-Salûm wa 
Qatlih iyyûh. Jespère qu Allah me 
facilitera de la mettre au propre. 


mt LE 9 COMMENTE ire e de la ٠ tLahâwiyya Casim ® 


o 


: GE ES he > از سا :2 2 اام‎ Aa 


il) 


2 D 


100 — ونومن En] ci à ÚI LEA‏ ورول عسى ان 
منم IB‏ من alu‏ نون بطلوع gll‏ من Le‏ 
gAs‏ اب Less AN‏ 


الها تال ال És‏ 
EET ié; Le‏ 
راما الصجيحة عن بض AN‏ 
Éd‏ عراش امه ات 
Gas‏ (باب yet‏ الأحاديث - 
(GE ۱5۹۳‏ 

LONG LÉ ۲‏ فى OS‏ مور 
كما شهد ذلك کر من LU‏ 
المهرة. وَل AL‏ ف LA UE‏ 
pi PAT‏ الدجال se JF‏ 


A «ll وق‎ SM الصَّلاةٌ‎ ie 
Ga یر الله ی‎ 9 


É ١‏ كد اح خسن AN‏ م 
بتقیید 5 LE‏ ذلك LU)‏ ص من (OU‏ 
zob - CN 2 JE‏ عون 
LES À - LE‏ في URI ds)‏ 
úl‏ درجة wT‏ رووا SLI Gl‏ 
iiy‏ ف GIE‏ من nói‏ 
G $ 1 2‏ یه ما هو ia‏ 
gs‏ نو وکتاب 
UE et DÉL»‏ ین : À‏ 
الكل $5 لمثل لك Ge À JE‏ 
à HAD‏ اند رک Pen) dé‏ 


حكن فیکون) Ge‏ سك اد م 


ين اض 


۳ 
ENE 


're o de la » lahâwiyya 1 
¢ 0 e lahâwiyy ال‎ 
0: ااا‎ 1 : 


101 - Nous ne prêtons guère foi au devin ou au VOyant 
ni à quiconque prétend une chose allant à l'en. 
2 ; i : 
contre du Livre, de la sunna et de l'unanimité de A 
communauté. 


102 - Nous considérons que union’ est vérité et raison, 
tandis que la division est déviance et châtiment. 


103 - La religion d'Allah sur terre et au ciel e&t unique, 
cest la religion de islam. Allah 16 Très-Haut déclare: 
€ Certes, la religion auprès d'Allah et l'islam } 
- Âl Imrûn: 19. Le Très-Haut dit également: # et 


J'ai agréé pour vous l'islam comme religion }" 
- al-Mé’ida: 3. 


I Cest la voie qui était celle du 
Messager d'Allah# et de ses 
Compagnons, cest 6 groupe sauvé, 
le groupe des gens du hadith et de 
ceux qui ont suivi leur voie parmi 


les partisans des écoles juridiques 
et d'autres. 


laps de temps le plus court. Mais on 
peut en sortir en un temps encore 
plus court, que ce soit par le renie- 
ment d'une parole, un démenti, une 
contestation, un mensonge sur le 
compte d'Allah, le doute sur la parole 
d'Allah le Très-Haut, le rejet de ce 
qu'Il a révélé, un doute sur un point 
Par rapport auquel Allah ne permet 
point de douter ou toute autre chose 
de ce genre. Le Livre et la sunna 
indiquent que l'islam dominera, 
que son apprentissage est facile, que 
même un membre d'une délégation 


I Le commentateur:# à dit: 
» Lislam est ce qu'Allah £a légiféré 
à Ses serviteurs par le biais de Ses 
Messagers. Le fondement de cette 
religion et ses branches sont hérités 
des Messagers. Cest un point on ne 
peut plus clair. Quiconque capable 
de faire une distinction, petit ou 


grand, éloquent ou étranger, intelli- 
gent ou bête, peut y adhérer dans le 


peut l'apprendre, puis repartir par 
la même occasion. 
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Les enseignements différents 
du Prophète $ - au niveau de la 
formulation — varient en fonction 
de Télève. Si celui-ci vivait dans 
une contrée éloignée - comme 
Dimâm Ibn Tha‘laba al-Najdi et la 
délégation des Abd al-Qays - il lui 
enseignait ce qu'il ne lui convenait 
guère d'ignorer, tout en sachant que 
sa religion sera propagée à travers 
les horizons et qu'il y enverra des 
hommes qui instruiront les peuples 
dans les autres matières de la reli- 
gion dont ils ont besoin. Quand 
l'élève venait d'une région voisine, 
avait tout le loisir de venir trouver 
le Prophète Æ à tout instant et de 
sinstruire progressivement, ou 
quand il savait qu'il connaissait le 
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nécessaire, le Prophète # répon- 
dait en fonction de la condition 
de l'élève et de ses besoins, confor- 
mément à ce que lui indiquait le 
contexte de la condition du ques- 
tionneur. Cest le cas par exemple 
lorsque le Prophète # a dit: « Dis: 
“Je crois en Allah, puis tiens-toi 
sur le droit chemin ! » 

En ce qui concerne celui qui a légi- 
féré une religion qu'Allah n'a pas 
autorisée, on sait que les fondements 
inhérents à celle-ci ne peuvent pas 
avoir été transmis du Prophète = 
ni d'un autre Messager, car ils sont 
faux. Or, la conséquence d'une 
erreur est fausse, au même titre que 
celle d'une vérité est correcte ». 


104 - Lislam se situe entre l'exagération et la négligence, 
entre l’anthropomorphisme et la négation, entre le 
fatalisme et le libre arbitre absolu, entre l'assurance 


et le désespoir. 
105 - 


Telle est notre religion et notre croyance, apparente 


et intérieure. Nous désavouons devant Allah tous 
۷ 2 ١ 
ceux qui sopposent à ce que nous avons mentionné 


et explicité. 
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Nous demandons à Allah le Très-Haut de nous 5 
dans la foi, de nous accorder une fin en tenant à 
et de nous protéger contre les diverses passions, co 
opinions divergentes et contre les vils courants comme 
ceux des anthropomorphistes, des mutazilites, des jah- 
mites, des jabrites, des qadarites et d’autres! parmi ceux qui 
contredisent la sunna et la collectivité, et qui ont pactisé 
avec l'égarement. Nous les renions. Ils sont pour nous des 
égarés et de viles personnes." C'est auprès d’Allah que se 


ffermir 
celle-ci 
ntre les 


trouvent la protection et assistance. 


I Notamment les imitateurs qui 
ont fait de limitation de 6 
juridique une religion obligatoire 
pour tous ceux qui sont venus après 
le quatrième siècle de l'hégire. À 
cause de cela, ils se sont opposés 
au fait de suivre la lumière du Livre 
et de la sunna. Ils ont accusé à tort 
et à travers tous ceux qui tentent 
de mettre un terme au fanatisme 
pour les écoles, au profit de Patta- 
chement à la voie du Prophète $. 
Qu'Allah fasse miséricorde à imam 
de la sunna qui a dit: « La religion 
du Prophète Muhammad est infor- 
mations. Quel bon véhicule pour 


le jeune que les traditions! Ne te 
défais point du hadith et de ses 
gens! [opinion personnelle est la 
nuit et le hadith le jour. Peut-être 
le jeune ignore l'effet de la droi- 
ture. Or, le soleil est bien haut et 
diffuse ses rayons ». 

IT Dans le manuscrit (a), après 
ceci, on trouve: « Et cest Allah + 
qui guide vers la vérité. Ceci conclut 
notre pensée, nous l'avons exposée. 
Louange à Allah, Seigneur des 
mondes! » Que la prière d'Allah et 
Son salut soient sur notre maitre 
Muhammad, sa famille et ses 
Compagnons! 
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عر وض ال dé‏ یر و م <> À a‏ 
دن ای محمد اخباص وصحه وسل 


Le dogme de la Tahäwiyyà est un parage de référence dans le 
dogme sunnite, Il aborde les principaux éléments de la croyance 
des gens de la Sunna et de l'Unité. Ce livre a souvent été 
commenté et expliqué au fil du temps. L'ouvrage est enrichi d'un 


commentaire du cheikh al-Albâni et du texte arabe vocalisé. 


Limam Abû Ja'far al-Tahäwi (239-321H), célèbre juriste 
hanafite. Originaire de Tahâ en Basse Egypte, il étudia sous la 
direction de plus de trois cents maîtres. || étudia dans un premier 
temps la jurisprudence chaféite, sous la direction de son oncle 
maternel al-Mâzini, l'un des disciples de l'Imam al-Shafı'î. Par la 
suite, il suivit le rite hanafite et rédigea, notamment, Ahkâm 
al-Qur'ân (Traité sur les sciences coraniques), Sharh ma'äni 
al-'athâr (Explication du sens des hadiths). 


5 Limam al-SåbûniÌ 
Le commentaire de 
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par cheikh al-Albûnî 


Le commentaire de 


La croyance 


K des gens du hadith 


Les 3 livres de référence sur la croyance authentique selon la voie des Salaf 


